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1 Қолдану нұсқаулығына
1.1 Графикалық бейнелеулер
Агрегатқа жабыстырылған графикалық
бейнелеудің анықтамасы, осы пайдалану
нұсқаулығында келтірілген.

Агрегаттың түріне және жарақтандыруына
байланысты, құрылғыға келесі графикалық
бейнелеулер, яғни нышандар жабыстырыла
алады.

Жанармай багы; бензин мен мотор
майының жанармай қоспасы

Декомпрессия қақпақшасын
әрекетке келтіру

Қолмен атқарылатын жанармай
сорғысы

Қолмен атқарылатын жанармай
сорғысын іске қосу

Майы бар түтікше

Сіңіретін ауаға арналған
бағыттауыш: Жаз мезгілінде жұмыс
істеуі
Сіңіретін ауаға арналған
бағыттауыш: Қыс мезгілінде жұмыс
істеуі
Тұтқышты жылыту

1.2 Мәтін бөлімдерінің белгіленуі

Сақтандыру

Жазатайым оқиғаның және жарақат алудың,
сонымен қатар күрделі материалдық
нұқсанның қаупі жайында адамдарға ескерту.

Нұсқау

Құрылғының немесе жекелеген
толымдаушылардың бүліну мүмкіндігі
жайында ескерту.

1.3 Техникалық әзірленім
STIHL компаниясы барлық машиналарды
және құрылғыларды одан әрі әзірлеумен
ұдайы айналысуда; сондықтан пішін, техника
және жабдықтар бойынша жеткізілімнің
толымдаушыларына барлық өзгерістерді
енгізу құқығын өзімізге қалдыруға тиіспіз.

Сол себепті осы қолдану жөніндегі
нұсқаулықтың нұсқауларына және суреттеріне
қатысты ешқандай кінәраттар тағыла
алмайды.

қазақ
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2 Қауіпсіздік техникасы
ережелері және жұмыс
техникасы

Мотоқұрылғымен жұмыс істеген
кезде айрықша қауіпсіздік
шараларын қолдану қажет, себебі
кескіш аспаптардың айналу
жылдамдығы өте жоғары болады.
Алғаш рет қолданысқа енгізген
кезде, қолдану нұсқаулығымен
мұқият танысып алыңыз және
алдағыда пайдалану үшін сенімді
жерге сақтап қойыңыз. Қолдану
нұсқаулығын сақтамау өмірге қауіп
төндіруі мүмкін.

Қауіпсіздік нұсқауларына қатысты жергілікті
ережелерді, мысалы кәсіподақтардың,
әлеуметтік кассалардың, еңбекті қорғау
жөніндегі органдардың және басқа
мекемелердің ережелерін сақтаңыз.

Қозғалтқыштың агрегатымен бірінші рет
жұмыс істейтін әрбір адам: Агрегатты қалай
қолдану керектігі туралы сатушыдан немесе
басқа маманнан нұсқау алуы керек немесе
арнайы оқу курсынан өтуі қажет.

Қараумен оқытылып жатқан 16 жасқа толған
жас адамдарды қоспағанда, кәмелеттік жасқа
толмағандарға мотоқұрылғымен жұмыс
істеуге рұқсат берілмейді.

Балалар, жануарлар және бөгде адамдар
алшақта болуы тиіс.

Егер де қозғалтқыштың агрегаты
қолданылмаса, оны ешкімге кедергі
келтірмейтіндей етіп аулақ қойған жөн.
Қозғалтқыштың агрегатын рұқсатсыз
қолданудан қорғаныңыз.

Пайдаланушы жазатайым оқиғалар үшін
немесе басқа адамдарға немесе олардың
мүлкіне төнетін қауіп үшін жауапты болады.

Қозғалтқыштың агрегатын, оның осы үлгісімен
мұқият танысып алған және қолдануға
жақсылап үйретілген адамдарға ғана беруге
немесе жалға беруге рұқсат етіледі – әрқашан
Қолдану нұсқаулығын көрсетіңіз.

Қатты шуыл шығаратын қозғалтқыштың
агрегатының қолданылуы, уақыт өте келе
ұлттық және жергілікті нұсқаулармен шектеле
алады.

Қозғалтқыштың агрегатымен жұмыс істейтін
адамдар демалған, дені сау болуы керек және
дене күшінің жағдайы жақсы болуы қажет.

Денсаулық жағдайы бойынша жүктеме
ұсынылмайтын адамдар, қозғалтқыштың
агрегатымен жұмыс істей алатындығы туралы
дәрігерден кеңес алуы тиіс.

Имплантацияланған кардиостимуляторы бар
адамдарға ғана: Аталған қозғалтқыштың
агрегатының от алдыру жүйесінен өте аз
ауқымдағы электр магнит өрісі туындайды.
Кардиостимуляторлардың жекелеген
түрлеріне электр магниттік өрістің тигізетін
әсерін толықтай алып тастауға болмайды.
Денсаулыққа төнетін қауіптен сақтану
мақсатында STIHL компаниясы емдеуші
дәрігерге және кардиостимулятордың
дайындаушысына жүгінуге ұсыныс береді.

Алкогольді, жауап қайтару қабілетін
төмендететін дәрілерді немесе есірткіні
тұтынғаннан кейін қозғалтқыштың
агрегатымен жұмыс істеуге болмайды.

Мотоқұрылғы – қолданылатын кескіш
аспаптарға байланысты – тек шөп ору үшін,
сондай-ақ жабайы өсетін өскіндерді,
бұталарды, қалың бұталықтарды, тіл-шілікті
кесу үшін немесе осыған ұқсас жолмен
қолдану үшін ғана пайдаланылуы тиіс.

Қозғалтқыштың агрегатын басқа мақсаттар
үшін қолдануға болмайды, себебі Жазатайым
оқиға қаупі төнуі мүмкін!

Осындай кескіш аспаптарды немесе STIHL
компаниясы тарапынан осы қозғалтқыштың
агрегатына рұқсат берілген немесе өзінің
технологиялық сипаттамасы жағынан ұқсас
болып келетін керек-жарақтарды ғана
қолданыңыз. Қандай да бір сұрақтар
туындаса мамандандырылған дилерге
жүгініңіз. Жоғары сапалы құрал-саймандарды
немесе керек-жарақтарды ғана қолданыңыз.
Керісінше жағдайда, жазатайым оқиғаның
туындау қаупі немесе қозғалтқыш
агрегатының бүліну қаупі бар.

STIHL компаниясы STIHL компаниясының
түпнұсқалы құрал-саймандарын және керек-
жарақтарын қолдануға кеңес береді. Олар
өздерінің сипаты жағынан агрегатпен
оңтайлы түрде келістірілген және
пайдаланушының талаптарына сай келеді.

Агрегаттың құрылымына қандай да бір
өзгерістерді енгізбеңіз, бұл жағдайда
қауіптілік төнуі мүмкін. STIHL компаниясы
қолданысқа рұқсат етілмеген аспалы
жабдықтарды қолданудың салдарынан
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адамға және мүлікке келтірілген нұқсан үшін
жауапты болмайды.

Құрылғыны тазарту үшін ешқандай жоғары
қысымды жуғыш қолданбаңыз. Судың қатты
ағыны агрегаттың бөлшектерін бүлдіре
алады.

Мотоқұрылғының қорғанышы,
пайдаланушыны кескіш аспаптан
лақтырылатын барлық заттардан (тастар,
шыны, сым және т.б.) қорғай алмайды. Бұл
заттар, қандай да бір жерде рикошет жасап
ыршып түсіп, пайдаланушыға тиюі мүмкін.

2.1 Киімдер мен жарақтар
Белгіленген киім мен жабдықтауды
қолданыңыз.

Киім мақсатқа сай қолданылуы тиіс
және жұмысқа кедергі келтірмеуі
қажет. Денеге тығыз тиіп тұратын
киім ұсынылады – комбинезон,
бірақ жұмыс халаты емес
Ағашқа, қалың бұталыққа немесе
құрылғының қозғалмалы
бөлшектеріне іліне алатын киімді
кимеңіз. Сонымен қатар
мойынорағыш, галстук және қандай
да бір әшекей тақпаңыз. Ұзын
шашты иықтан жоғары болатындай
етіп ораңыз және бекітіңіз.
Тайғанамайтын кедір-бұдырланған
табаны бар қорғаныш етігін және
болат қақпақты қолданыңыз.

Тек қана шабатын домалақтармен жұмыс
істеген кезде, тайғанамайтын қырлы табаны
бар мықты аяқ киімді балама ретінде
қолдануға рұқсат етіледі.

Сақтандыру

Көзге жарақат келтіру қауіптілігін
төмендету үшін EN 166
стандартына сәйкес қорғаныс
көзілдірігін пайдаланыңыз.
Қорғаныс көзілдірігінің дұрыс
орнатылғанына назар аударыңыз.

Бет қорғанысын пайдаланыңыз және оның
дұрыс орнатылғанына назар аударыңыз.
Қорғаныс бетпердесі, көзді жеткілікті
дәрежеде қорғай алатын қорғаныс бұйымы
емес.

Шуылдан қорғайтын «жеке» құралдарды,
мысалы естуді қорғауға арналған капсуланы
қолданыңыз.

Биік қалың бұталықты сиректеген кезде және
құлайтын заттардан жарақат алу қаупі төнген
жағдайда қорғаныш дулығасын қолданыңыз.

Тозуға төзімді материалдан
(мысалы, теріден) жасалған берік
жұмыс қолғаптарын киіңіз.

STIHL компаниясы жеке қорғаныш
құралдарының кең бағдарламасын ұсынады.

2.2 Қозғалтқыштың агрегатын
тасымалдау

00
2B

A
07

9 
K

N

Моторды әрқашан тоқтатып тұрған жөн.

Мотоқұрылғыны аспалы қайысқа ілінулі күйде
немесе білікке теңдестірілген күйде тасыңыз.

Металдан жасалған кескіш аспапты, тіпті
қысқа қашықтыққа тасымалдаған уақытта та
жанасуға қарсы тасымалдау кезіндегі
қорғаныспен қамсыздандырыңыз –
«Құрылғыны тасымалдау» бөлімін қараңыз.

Агрегат пен редуктордың қызып
тұрған бөлшектерін ұстамаңыз –
күйік шалу қаупі бар!

Автокөліктің ішінде: Қозғалтқыштың агрегатын
төңкерілуден, бүлінуден және жанармайдың
ағып кетуінен қорғаңыз.
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2.3 Жанармай толтыру
Бензин оңай тұтанатындықтан –
жанып тұрған отқа жақын
қашықтықта жұмыс істемеңіз,
жанармайды ағызбаңыз, темекі
шекпеңіз.

Жанармайды құймас бұрын моторды сөндіріп
қойыңыз.

Мотор толығымен суымайынша, оған
жанармайды құймаңыз, себебі жанармай ағып
кете алады, соның салдарынан өрттің
туындау қаупі бар!

Артық қысым баяу төмендеуі үшін және
жанармай шашырамауы үшін бактың тиектеу
құрылғысын абайлап ашыңыз.

Жанармайды жақсылап желдетілетін
жерлерде ғана құйыңыз. Егер жанармай
төгіліп кетсе, қозғалтқыштың агрегатын дереу
тазарту керек – жанармайды киімге
тамызбаңыз, керісінше жағдайда киіміңізді
дереу ауыстырыңыз.

Агрегаттар, әртүрлі типтегі бактың
тиектеу құрылғысымен бірге
сериялы түрде жеткізіле алады.

Осының арқасында, бұл қозғалтқыштың
дірілдерінен бактың тиектеу құрылғысының
бұралып қалуын, соның нәтижесінде
жанармайдың ағып кету қаупін азайтады.

Герметикалы емес болса, оған назар
аударыңыз – жанармай ағып кеткен жағдайда,
моторды іске қоспаңыз –күйік шалып, өмірге
қауіп төнуі мүмкін!

2.4 Қосудың алдында
Қозғалтқыштың агрегатының мінсіз жұмыс
атқаруын тексеріңіз және қолдану
нұсқаулығындағы тиісті бөлімге назар
аударыңыз:
– Жанармай жүйесінің герметикалылығын,

әсіресе көрінетін бөлшектерін, мысалы
бактың тиектеу құрылғысын, шланг
байланыстарын, қолмен атқарылатын
жанармай сорғысын (тек қана қолмен
атқарылатын жанармай сорғысы бар
қозғалтқыштың агрегатында) тексеру керек.
Герметикалы емес болса немесе қандай да
бір жерлері бүлінсе қозғалтқышты іске
қоспаңыз – өрт туындау қаупі бар!
Агрегатты пайдалануға беру алдында, оны
күйге келтіру үшін мамандандырылған
дилерге бергеніңіз жөн

– Кескіш құрал-сайманның, қорғаныc
айлабұйымының, саптың және аспалы
белдіктің құрамдастырымы қолданысқа
рұқсат етілуі керек және барлық бөлшектер
мінсіз түрде монтаждалуға тиіс

– Ажырату түймесі оңай басылуы қажет
– Ауа қақпағының тұтқышы, газ иінтірегінің

тежеуіші және газ иінтірегі қозғалмалы
болуы тиіс – газ интірегі бос жүріс күйіне
артқа қарай өзінен-өзі лақтырылуы керек.
Ауа қақпағының тұтқышының g және <
күйлерінен ол газ иінтірегінің тежеуіші мен
газ иінтірегі бір уақытта басылғанда
F жұмыс күйіне оралуы керек

– От алдыру тоқсымындағы түйіспелі
ұштықтың берік орналасуын тексеріңіз –
штекер берік орналаспаған болса ұшқын
шығып, соның салдарынан жанармай-ауа
қоспасы тұтанып кете алады – Өрт туындау
қаупі бар!

– Кескіш аспаптың немесе аспалы құралдың
дұрыс монтаждалғанын, тығыз отырғанын
және мінсіз күйін тексеріңіз

– Қорғаныш құрылғыларының (мысалы,
кескіш аспапқа, қозғалмалы дискке
арналған қорғаныш) бүлінген және тозған
жерлерін тексеріңіз. Зақымдалған
бөлшектерді ауыстырыңыз. Қорғанышы
бүлінген және қозғалмалы дискі тозған
(жазбасы және сілтеуіштері бұдан әрі
көрінбесе) құрылғыны қолданбаңыз

– Басқару элементтеріне немесе қорғаныш
тетіктеріне кез-келген өзгеріс енгізуге
тыйым салынады

– Тұтқа майдан және кірден тазартылған,
таза әрі құрғақ болуы қажет, онысы
қозғалтқыштың агрегатын сенімді түрде
басқару үшін маңызды шарт болып
табылады

– Тұтқышты (тұтқыштарды) және аспалы
қайысты бойына қарай реттеңіз. «Аспалы
қайысты қалай тағу керек» – «Құрылғыны
теңдестіру» бөлімдерін басшылыққа
алыңыз

Қозғалтқыштың агрегаты тек қана сенімді
қолданыс күйінде қолданылуы қажет –
жазатайым оқиға туындау қаупі бар!

Апаттық жағдай үшін, аспалы белдікті
қолданған кезде: Агрегатты жерге тез түсіруге
үйрену. Жаттыққан кезде бүлінуді болдырмау
үшін агрегатты жерге лақтырмаңыз.
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2.5 Қозғалтқышты іске қосу
Жанармай құю орнынан ең кемі 3 метр
қашықтықта жасаңыз – жабық орынжайда
емес.

Тегіс қабатта ғана сенімді және тұрақты күйге
орналасып, мотоқұрылғыны нықтап ұстаңыз –
кескіш аспап қандай да бір заттарға немесе
жерге тимеуі керек, себебі кескіш аспап іске
қосылған кезде айналуы мүмкін.

Мотоқұрылғыға тек бір ғана адам қызмет
көрсетеді – 15 метрге дейінгі радиус
аймағында, сондай-ақ іске қосылған кезде
бөгде адамдардың болуына тыйым
салынады, себебі лақтырылатын заттардың
әсерінен – жарақат алу қаупі бар!

Кескіш құрал-сайманға жанаспаңыз
– жарақат алу қаупі бар!

Қозғалтқышты қолдан жібермеңіз –
қолдану нұсқаулығында
сипатталғандай іске қосыңыз.
Кескіш аспап, газ иінтірегін
жібергеннен кейін тағы біраз уақыт
бойы қозғала берсе – бұл инерция
бойынша қозғалыс болып
табылады!

Қозғалтқыштың жұмысының мінсіздігін бос
жүрісте тексеріңіз: Бос жүрістегі кескіш аспап,
газ иінтірегі босатылғаннан кейін тоқтауға
тиіс.

Жеңіл тұтанатын материалдар (мәселен,
жоңқалар, қабықтар, қураған шөп, жанармай)
ыстық күйдегі пайдаланылып болған газдар
ағынынан және ыстық күйдегі шуыл
бәсеңдеткіш қабатынан алшақ жерде ұстаңыз
– өрт туындау қаупі бар!

2.6 Құрылғыны қалай ұстау және
қалай жүргізу қажет

Мотоқұрылғыны әрқашан екі қолыңызбен
иінтіректен нықтап ұстаңыз.

Әрқашан сенімді және орнықты күйге
қойыңыз.

2.6.1 Екі тұтқалы тұтқышы бар
құрылымдық атқарымдарда
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Оң қолыңыз басқару тұтқышында, ал сол
қолыңыз түтікшелі тұтқыштың тұтқасында
болады.

2.6.2 Айналмалы тұтқышы бар
құрылымдық атқарымдарда
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Айналмалы тұтқыш пен қамытты айналмалы
тұтқыш (қадам шектегіш) орнатылған
құрылымдық атқарымда, сол қолыңыз
айналмалы тұтқышта, ал оң қолыңыз басқару
тұтқышында болады – солақайларға да дәл
солай.

2.7 Жұмыс барысында
Әрқашан сенімді және орнықты күйге
қойыңыз.

Қауіптілік төнетін болса немесе апатты
жағдай орын алса, қозғалтқышты бірден
сөндіріңіз – ажырату түймесін басыңыз.

15m (50ft)  

Жұмыс орнынан алшақ жерге лақтырылатын
бөлшектер салдарынан жазатайым оқиға
туындау қаупі бар, сол себептен, 15 м-лік
радиуста бөгде адамдар болмауы тиіс. Осы
қашықтық, сондай-ақ заттарға (көлік
құралдары, терезе әйнектері) да қатысты
сақталуға тиіс – материалдық нұқсан келтіру
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қаупі төнуі мүмкін! Тіпті 15 м-ден артық
қашықтықта да қауіп төнуі мүмкін.

Газ иінтірегін босатқаннан кейін кескіш аспап
қозғалмас үшін, бос жүрісте қозғалыстың
мінсіз жұмысына назар аударыңыз.

Бос жүріс тәртіптемесінің баптауларын үнемі
ретке келтіріп тұрыңыз және мүмкіндігінше
түзетіңіз. Егер де кескіш аспап әлі де бос
жүрісте қозғалып жатса, оны
мамандандырылған дилерге жөндеуге апару
керек. STIHL компаниясы STIHL
мамандандырылған дилерін ұсынады.

Тайғанақ, ылғал болғанда, қар басқанда, тау
еңісінде, кедір-бұдыр және тағы басқа
төңіректерде абайлаңыз – тайғанау қаупі бар!

Кедергілерге назар аударыңыз: томарлар,
тамырлар – сүрініп кету қаупі бар!

Тек қана жерде тұрып жұмыс істеңіз, ал
орнықсыз күйде, сүйеп қойылатын
баспалдақта немесе көтерілмелі жұмыс
тұғырнамасында ешқашан жұмыс істемеңіз.

Есту мүшелерін қорғайтын құралды
пайдаланған кезде, аса мұқият және сақ
болуыңыз керек, себебі қауіптілік дыбыстарын
сезу қабілеті (айғайлар, дабыл белгілері және
т.б.) шектеледі.

Шаршап, шалдығуды болдырмас үшін, жұмыс
барысында уақытымен үзіліс жасап
тұрғаныңыз жөн – Жазатайым оқиға қаупі
төнуі мүмкін!

Байсалды түрде және ойлап жұмыс істеңіз,
бірақ жарық жақсылап түсіп тұруы керек және
көрініс айқын болуы қажет. Басқа адамдарға
қауіп төндірмей, абайлап жұмыс істеңіз.

Мотор іске қосылғаннан кейін,
мотоқұрылғыдан пайдаланылып
болған улы газдар бірден шыға
бастайды. Бұл газдардың иісі
болмауы және көрінбеуі мүмкін,
сонымен қатар құрамында
көмірсутегілер мен бензол бола
алады. Қозғалтқыштың агрегатын,
соның ішінде катализаторлы
құрылғыларды ешбір жағдайда
жабық немесе нашар желдетілетін
орынжайларда қолданбаңыз.

Жыраларда, ойпаттарда немесе тар
шарттарда жұмыс істеген кезде, жеткілікті ауа
алмасуын қамтамасыз ету қажет – улану
салдарынан өмірге қауіп төнуі мүмкін!

Лоқсығанда, бас ауырғанда, көру қабілеті
нашарлағанда (мысалы, көру ауқымының

азаюы), есту қабілетін нашарлағанда, бас
айналғанда, назар аудару қабілеті
төмендегенде жұмысты дереу тоқтатыңыз –
басқа себептердің арасында, аталған
симптомдар пайдаланылып болған газдардың
жоғары дәрежелі шоғырланымынан пайда
бола алады – жазатайым оқиғаның туындау
қаупі төне алады!

Қозғалтқыштың агрегатымен жұмыс істегенде,
мүмкіндігінше шуылсыз және пайдаланылып
болған газдарды аз шығарып жұмыс істеңіз –
қозғалтқышты қажет болмағанда қосулы
күйде қалдырмаңыз, газды тек жұмыс кезінде
беріңіз.

Қозғалтқыштың агрегатымен жұмыс істегенде
және жұмыс істеп тұрған қозғалтқыштың
агрегатының жанында темекі шекпеңіз – Өрт
туындау қаупі бар! Жанармай жүйесінен
жанғыш бензин булары ұшып шыға алады.

Жұмыс барысында түзілетін шаң, бу және
түтін денсаулыққа ауыр зиян тигізуі мүмкін.
Шаң немесе түтін қатты түзілетін болса,
респиратор таққаныңыз жөн.

Егер де қозғалтқыштың агрегаты
арналымынан тыс жүктемеге ұшыраған болса
(мысалы, соққы немесе құлау нәтижесіндегі
күштің әсерінен), алдағыда жұмыс істер
алдында агрегаттың қолданыс күйін тексеріп
алыңыз – «Қосудың алдында» бөлімін
қараңыз.

Ең алдымен жанармай жүйесінің
герметикалылығын және қорғаныш
құрылғыларының жұмысын тексеріңіз. Мінсіз
қолданыс күйінде болмаған қозғалтқыштың
агрегатымен жұмыс істеуге тыйым салынады.
Қандай да бір күмән туындаса,
мамандандырылған дилерге жүгініңіз.

Газды іске қосу күйінде жұмыс істемеңіз – газ
иінтірегінің мұндай күйінде мотордың
айналым жиілігі реттеле алмайды.

Агрегатқа және кескіш аспапқа
арналған тиісті қорғаныш
құрылғылары болмай, ешбір
жағдайда жұмыс істемеңіз –
лақтырылатын заттардан жарақат
алу қаупі төнуі мүмкін!
Төңіректі тексеріңіз: қатты заттар –
тастар, металл бөлшектері және
тағы басқа заттар жұмыс кезінде
тіпті 15 м-лік қашықтыққа да
лақтырылуы мүмкін, сол себептен
жарақат алу қаупі бар! – және
кескіш құрал-сайманды, сондай-ақ
заттарды (мысалы, тұраққа
қойылған автокөліктер, терезелер)
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зақымдауы мүмкін (материалдық
нұқсан).

Қиын көрінетін, қалың өскен төңіректе жұмыс
кезінде аса сақ болуыңыз керек.

Қалың бұталықты, бұталардың астын және
бұталы қоршауды шапқан кезде: кескіш құрал-
сайманның жұмыс биіктігі кемінде 15 см
болуы тиіс – жануарларға қауіп төндірмеңіз.

Агрегаттан аулақ кетердің алдында –
моторды сөндіріп кетіңіз.

Кескіш аспапты, қысқа уақыт аралықтарынан
кейін үнемі тексеріңіз және көзге білінетін
өзгерістер орын алған кезде дереу тексеріп
тұрыңыз:
– Моторды тоқтатыңыз, құрылғыны нықтап

ұстаңыз, кескіш аспапты тоқтатыңыз
– Отырған күйін және беріктігін тексеріңіз,

жарықтарға назар аударыңыз
– Пышақтардың егелген дәрежесін ескеріңіз
– Бүлінген немесе мұқалған кескіш

аспаптарды дереу ауыстырыңыз, сондай-ақ
шаштың қалыңдығындай аздаған жарықтар
пайда болған кезде де ауыстырыңыз

Кескіш құрал-сайманның бекіткішін үнемі шөп
пен ұсақ қопалардан тазартып отырыңыз –
кескіш аспап немесе қорғаныс тұсындағы
қоқыстарды кетіріңіз.

Кескіш аспаптарды ауыстырудың алдында,
моторды тоқтатыңыз – жарақат алу қаупі төнуі
мүмкін!

Жұмыс уақытында редуктор
қызады. Редукторды ұстамаңыз –
күйік шалу қаупі бар!

Егер айналмалы кескіш аспап тасқа немесе
өзге де қатты затқа тиіп кетсе, ұшқын пайда
болады да, соның салдарынан белгілі бір
жағдайларда жеңіл тұтанатын материалдар
жанып кетуі мүмкін. Қураған өсімдіктер мен
қалың бұталықтар, әсіресе ыстық, құрғақ күні
жеңіл тұтанады. Өрттің туындау қаупі төнсе,
жеңіл тұтанатын материалдардың, қураған
өсімдіктердің немесе қалың бұталықтың
жанында кескіш аспаптарды қолданбаңыз.
Орман шаруашылығының құзыретті
органдарынан өрттің туындау қаупінің бар-
жоғын міндетті түрде сұрап анықтаңыз.

2.8 Шабатын домалақтарды
қолдану

Кескіш аспаптың қорғаныш айлабұйымдарын,
қолдану нұсқаулығында келтірілген тиісті
монтаждық құрауыштармен толықтырыңыз.

Шабылған талшықтар рұқсат етілген
ұзындықпен шектелуі үшін, тиісінше
орнатылған пышағы бар қорғанышты ғана
қолданыңыз.

Шабылған талшықтарды реттеу үшін,
шабатын домалақтарды қолмен реттеген
кезде міндетті түрде моторды тоқтатыңыз –
жарақат алу қаупі төнуі мүмкін!

Тым ұзын шабылған талшықтары бар
құрылғыны дұрыс емес қолданған жағдайда,
қозғалтқыштың айналу жиілігі төмендейді.
Соның салдарынан, ұзақ уақыт бойы
ажыратқышының тайып кетуінен және
маңызды атқарымдық бөлшектердің
(мәселен, жалғастырғыш, корпустың
полимерлі бөлшектері) бүлінуінен қызып кетуі
мүмкін – мәселен, кескіш аспап бос жүрісте
айналған кезде – жарақат алу қаупі бар!

2.9 Металдан жасалған кескіш
аспаптарды қолдану

STIHL компаниясы, STIHL компаниясының
металдан жасалған кескіш аспаптарының
түпнұсқалы даналарын қолдануға ұсыныс
береді. Олар өздерінің сипаты жағынан
құрылғымен оңтайлы түрде келістірілген және
пайдаланушының талаптарына сай келеді.

Металдан жасалған кескіш аспаптар өте
жылдам айналады. Бұл арада, құрылғы мен
кескіш аспапқа да, кесілетін материалға да
әсер ететін күш салынады.

Металдан жасалған кескіш аспаптар, қайрау
жөніндегі нұсқаулыққа сәйкес үнемі қайралып
тұруға тиіс.

Әркелкі қайралған металдан жасалған кескіш
аспаптар, агрегатты экстремалды
жүктемелерге ұшырата алатын
теңгерімсіздіктің себепшісі бола алады –
бұзылу қаупі төнуі мүмкін!

Мұқалған немесе дұрыс қайралмаған жүздер,
металдан жасалған кескіш аспаптарға артық
жүктеме түсіре алады – жарылған немесе
сынып қалған бөлшектерден жарақат алу
қаупі төнуі мүмкін!

Металдан жасалған кескіш аспап әрбір рет
қатты заттарға (мысалы, тастарға, жартас
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сынықтарына, металл бөлшектеріне)
жанасқаннан кейін, оны тексеру керек
(мысалы, жарықтардың болуын және
қалпының өзгеруін). Қылауларды және басқа
да көзге білінетін жиналған материалды
кетіріңіз, себебі, олар жұмыс барысында кез-
келген сәтте босатылып кетіп, шет жаққа
қарай лақтырылуы мүмкін – жарақат алу қаупі
бар!

Зақымдалған немесе жарылған кескіш құрал-
саймандарды қолданбаңыз және жөндемеңіз
– мәселен, дәнекерлеу немесе түзету арқылы
– пішіні өзгереді (теңгерімсіздік).

Бөлінген бөлшектер немесе сынықтар үлкен
жылдамдықпен жұмысшыға немесе бөгде
адамдарға тиіп кетуі мүмкін – ауыр жарақат
алу қаупі бар!

Металдан жасалған кескіш аспаптарды
қолданған кезде туындайтын жоғарыда
аталған қауіптерді азайту үшін, қолданылатын
металдан жасалған кескіш аспаптың диаметрі
ешбір жағдайда өте үлкен болмауы қажет. Ол
өте ауыр болмауға тиіс. Құрал жеткілікті
дәрежеде сапалы материалдан дайындалуы
тиіс және тиісті геометриясы (пішіні,
қалыңдығы) болуы қажет.

STIHL компаниясынан басқа өндірушілер
тарапынан дайындалған металдан жасалған
кескіш аспап ауыр, жуан және басқа пішінді
болмауы керек, сондай-ақ диаметрі бойынша
STIHL компаниясы тарапынан осы
мотоқұрылғы үшін рұқсат етілген металдан
жасалған кескіш аспаптың ең үлкен
диаметрінен аспауы қажет – жарақат алу қаупі
төнуі мүмкін!

2.10 Дірілдер
Мотоқұрылғыны тым ұзақ қолданатын
болсаңыз, дірілдің себебінен қолдағы қан
айналым жүйесі бұзыла алады ("ақ саусақтар"
синдромы).

Құрылғының көпшілік мақұлдаған қолданыс
ұзақтығы анықтала алмайды, себебі оның
көптеген факторлары бар.

Құрылғының қолданыс ұзақтығы келесі
шаралардың арқасында ұлғаяды:
– қол қорғанышы (жылы қолғаптар);
– жұмыс барысындағы үзіліс.

Құрылғының қолданыс ұзақтығы келесі
себептерге орай қысқарады:

– жұмысшының қан айналым жүйесі нашар
болса (оның белгілері мынадай болады:
саусақтар тона береді, қышып дуылдайды);

– сыртқы температуралар төмен болса;
– мотоқұрылғыны ұстау үшін көп күш-жігер

жұмсалса (оны қатты ұстаған кезде, қан
айналымына кедергі келтіріледі).

Мотоқұрылғыны ұдайы, ұзақ қолданған кезде
және тиісті симптомдар қайтадан пайда
болған кезде (мысалы, саусақтардың
дуылдауы) үнемі медициналық байқаудан өтіп
тұрғаныңыз жөн.

2.11 Жөндеу және техникалық
қызмет көрсету

Қозғалтқыштың агрегатына үнемі техникалық
қызмет көрсетіп отырыңыз. Осы қолдану
нұсқаулығында сипатталған техникалық
қызмет көрсету жұмыстарын және жөндеу
жұмыстарын ғана орындау керек.
Жұмыстардың барлық бас түрлерін
мамандандырылған дилерге тапсыру қажет.

STIHL компаниясы, техникалық қызмет
көрсету және жөндеу жұмыстарын STIHL
мамандандырылған дилеріне ғана тапсыруды
ұсынады. STIHL мамандандырылған
дилерлері біліктілікті арттыру курстарына
үнемі қатысып тұрады және олардың иелігіне
техникалық ақпарат ұсынылады.

Жоғары сапалы қосалқы бөлшектерді ғана
қолданыңыз. Олай болмаған жағдайларда,
жазатайым оқиғалардың орын алу қаупі
немесе құрылғының бұзылу қаупі төнеді.
Қандай да бір сұрақтар туындаса
мамандандырылған дилерге жүгініңіз.

STIHL фирмасы STIHL фирмасының
түпнұсқалы қосалқы бөлшектерін қолдануға
ұсыныс береді. Олар өздерінің сипаты
жағынан құрылғымен оңтайлы түрде
келістірілген және пайдаланушының
талаптарына сай келеді.

Жөндеу, техникалық қызмет көрсету және
тазарту жұмыстарын жасаған кезде
қозғалтқышты міндетті түрде сөндіріңіз және
от алдыру білтесінің жалғағышын
ажыратыңыз – қозғалтқыштың кенеттен іске
қосылуынан жарақат алу қаупі бар! – Айрықша
жағдайлар: карбюраторды және бос жүрістің
тәртіптемесін ретке келтіру.

От алдыру білтесінің жалғағышы тартылып
қойылса немесе от алдыру білтесі бұрап
алынса қозғалтқышты іске қосатын
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қондырғының көмегімен іске қосуға рұқсат
етілмейді – цилиндрдің сыртындағы ұшқындар
салдарынан өрт туындау қаупі!

Агрегатқа техникалық қызмет көрсетуге және
жанып тұрған оттың дәл жанында сақтауға
тыйым салынады, себебі жанармайдың
тұтануынан өрт туындау қаупі бар!

Бактың тиектеу құрылғысының
герметикалылығын үнемі тексеріп отырыңыз.

STIHL компаниясы тарапынан рұқсат етілген,
жарамды от алдыру білтесін ғана қолданыңыз
– «Техникалық сипаттамалар» бөлімін
қараңыз.

От алдыру шынжырының кабелін тексеріңіз
(оқшаулағыштың мінсіз болуы, қосылыстың
тығыз болуы).

Шуыл бәсеңдеткіштің мінсіз күйін тексеріңіз.

Жарамсыз немесе алынған шуыл
бәсеңдеткішпен жұмыс істеуге болмайды –
өрт туындау қаупі бар! – Есту қабілеті
зақымдануы мүмкін!

Ыстық шуыл бәсеңдеткішті ұстамаңыз – күйіп
қалу қаупі бар!

Дірілге қарсы элементтердің күйі, діріл кезінде
агрегаттың күйіне әсер етеді – дірілге қарсы
элементтерді үнемі тексеріп тұру қажет.

2.12 Қорғаныш
айлабұйымдарындағы
нышандар

Кескіш аспаптарға арналған қорғаныстағы
сілтеуіш кескіш аспаптың айналу бағытын
көрсетеді.

Келесі нышандардың кейбірі, қорғаныстың
сыртқы жағында орналасады және кескіш
аспаптың/қорғаныстың рұқсат етілген
құрамдастырымын көрсетеді.

Қорғанысты шабатын
домалақтармен бірге қолдануға
болады.

Қорғанысты шабатын
домалақтармен бірге қолдануға
болмайды.

Қорғанысты шөп кесетін пышақ
жүздерімен бірге қолдануға
болады.

Қорғанысты шөп кесетін пышақ
жүздерімен бірге қолдануға
болмайды.

Қорғанысты қалың тоғай
пышақтарымен бірге қолдануға
болады.

Қорғанысты қалың тоғай
пышақтарымен бірге қолдануға
болмайды.

Қорғанысты ұсақтағыш
пышақтармен бірге қолдануға
болмайды.

Қорғанысты дискілі ара
төсемдерімен бірге қолдануға
болмайды.

2.13 Аспалы белдік
Аспалы қайыс жеткізілім көлеміне кіреді
немесе арнайы жабдықтар ретінде алынуы
мүмкін.
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► Аспалы қайысты қолдану
► Қозғалтқышы жұмыс істеп тұрған

мотоқұрылғыны аспалы қайысқа іліңіз

Шөп кесетін пышақ жүздері және қалың тоғай
пышағы аспалы қайыспен (бір иықты
белдікпен) бірге қолданылуы тиіс!

Дискілі ара төсемдері тез алуға арналған
айлабұйымы бар екі иықты аспалы қайыспен
бірге қолданылуы керек!

қазақ 2 Қауіпсіздік техникасы ережелері және жұмыс техникасы

10 0458-432-4921-B



2.14 Шапқыш қылдары бар
шапқыш бастиек
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Жұмсақ "кесу" үшін - таза кесу, сондай-ақ
ағаштар және дуалға арналған бағандар
айналасындағы жарық қырларды кесу және
т.б. үшін - ағаштардың қабығы аз дәрежеде
бүлінеді.

Шапқыш бастиектің жеткізілім көлеміне ішбет
парақ та кіреді. Ішбет парақта көрсетілген
деректер ғана сай келе отырып, шапқыш
бастиекті шапқыш қылмен жарақтаңыз.

Сақтандыру

Шапқыш қылдарды металдан жасалған сымға
немесе арқанға ауыстырмаңыз – жарақат алу
қаупі төнуі мүмкін!

2.15 Пластмассалық пышақтары
бар шапқыш бастиек – STIHL
PolyCut

Шалғынның ашық қырын (қадаларсыз,
дуалдарсыз, ағаштарсыз және осыған ұқсас
кедергілерсіз) шабу үшін.

Жабыстырылған рұқсат етілген тозу
таңбаламаларына назар аударыңыз!
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PolyCut шапқыш бастиекте таңбаламалардың
бірі төмен бағытта (сілтеуіш) бұзылса:
Шапқыш бастиекті ендігіде қолданбаңыз және
басқасына ауыстырыңыз! Сынған аспаптың
лақтырылатын сынықтарынан жарақат алу
қаупі төнуі мүмкін!

PolyCut шапқыш бастиекке техникалық қызмет
көрсету жөніндегі нұсқауларды міндетті түрде
сақтаңыз!

Пластмассалық пышақтардың орнына PolyCut
шапқыш бастиек шапқыш қылдармен де
жабдықтала алады.

Шапқыш бастиектің жеткізілім көлеміне ішбет
парақтар да кіреді. Шапқыш бастиекті, тек
қана ішбет парақтың деректеріне сай келе
отырып, пластмассалық пышақтармен немесе
шапқыш қылдармен жабдықтаңыз.

Сақтандыру

Шапқыш қылдың орнына металдан жасалған
сымды немесе арқанды қолданбаңыз –
жарақат алу қаупі төнуі мүмкін!

2.16 Металдан жасалған кескіш
аспаптарды қолданған кезде
кері беріліс қаупі төнуі мүмкін

Сақтандыру

Металдан жасалған кескіш құрал-
сайманды қолданған кезде, аспап
қатты кедергіге (ағаш діңгегі, бұтақ,
томар, тас және тағы басқалар) тап
болса, кері беріліс қаупі төнуі
мүмкін. Бұл кезде құрылғы кері
бағыт бойынша – аспаптың айналу
бағытына қарсы бағытта үдейді.

2 Қауіпсіздік техникасы ережелері және жұмыс техникасы қазақ
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Аспап қара түсті аумақтағы кедергіге тап
болса, кері беріліс қаупі жоғары болады.

2.17 Шөп кескіш жүз
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Шөптер мен арамшөптерге ғана арналған –
Құрылғыны орақ сияқты жүргізіңіз.

Сақтандыру

Шөп кескіш жүзге тым артық жүктеме жасаған
кезде, ол бүлініп кете алады – лақтырылатын
заттардан жарақат алу қаупі төнуі мүмкін!

Шөп кескіш жүзтің мұқалғаны білінсе,
нұсқаулыққа сәйкес қайраңыз.

2.18 Қалың тоғай пышағы
Басылып қалған шөпті, жабайы өсетін
өскіндерді және қалың бұталықты кесу,
діңгектің диаметрі 2 см-ге дейін жететін жас

көшеттерді сиректеу үшін – аса қалың
ағаштарды кеспеңіз – жазатайым оқиғаның
туындау қаупі төне алады!
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Шөпті шапқан кезде және жас көшеттерді
сиректеген кезде, агрегатты орақ сияқты
ұстап, жердің бетіне тақап жүргізіңіз.
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Жабайы өсетін өскіндерді және қалың
бұталықты сиректеу үшін, қалың тоғай
пышағын өсімдіктің үстінен "батырыңыз" -
кесу материалы ұсақталады - бұл кезде
кескіш аспапты жамбастан жоғары ұстамаған
жөн.

Осындай жұмыс техникасы кезінде, аса сақ
болуыңыз қажет. Кескіш аспаптардың
қашықтығы жерден неғұрлым алшық болса,
бөлшектердің шет жаққа қарай лақтырылу
қаупі соғұрлым жоғары болады - жарақат алу
қаупі төнуі мүмкін!

Назар аударыңыз! Қалың тоғай пышағына
тым артық жүктеме жасаған кезде, ол бүлініп
кете алады – лақтырылатын заттардан
жарақат алу қаупі төнуі мүмкін!

Жазатайым оқиғаның туындау қаупін
төмендету үшін келесі талаптарды сақтау
қажет:
– Тастарға, металдан жасалған заттарға

немесе соған ұқсас заттарға тигізбеңіз
– диаметрі 2 см-ден асатын сүректі немесе

бұталықты кеспеңіз - аса үлкен диаметр
үшін ара жүзін қолданыңыз

қазақ 2 Қауіпсіздік техникасы ережелері және жұмыс техникасы
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– Қалың тоғай пышағында зақымдардың
бар/жоқ екенін үнемі тексеріп тұрыңыз –
қалың тоғай пышағы бүлінген болса, оны
ендігіде қолданбаңыз

– Қалың тоғай пышағын үнемі нұсқауға сай
қайрап тұрыңыз (мұқалып қалғаны білінсе) -
қажет болса - теңдестіріңіз (STIHL
компаниясы STIHL мамандандырылған
дилерін ұсынады)

2.19 Ара жүзі
Діңгектің диаметрі 4 см дейін жететін бұталар
мен ағаштарды кесу үшін.

Толық газ берілген кезде және беріліс
қысымы біркелкі болған кезде, кесу өнімділігі
жоғары болады.

Ара жүздері, кескіш аспаптардың диаметріне
сай келетін тірекпен бірге қолданылуы керек.

Сақтандыру

Ара жүзін тастарға және жерге тигізбеңіз –
жарықшақтану қаупі төнуі мүмкін. Нұсқаулыққа
сәйкес дер кезінде қайраңыз – Мұқалған
тістер, жарықшақтануға және ара жүзінің
сынуына себеп бола алады – жазатайым
оқиғаның туындау қаупі төнуі мүмкін!

Ағашты кескен кезде, аз дегенде екі ағаштың
ұзындығы сияқты келесі жұмыс орнына дейінгі
қауіпсіз қашықтықты сақтаңыз.

2.19.1 Кері беріліс қаупі
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Қара түсті аумақта кері беріліс қаупі жоғары
болады: Бұл аумақта, ешқашан кесуге
тақамаңыз және кеспеңіз.

Сұр түсті аумақта да кері беріліс қаупі
болады: Бұл аумақта, арнайы жұмыс
техникасының әдістеріне үйретілген
тәжірибелі қызметкерлер құрамы жұмыс
істеуге тиіс.

Ақ түсті аумақта, кері берілісі төмен болатын
жеңіл жұмыс жасауға болады. Аспапты
әрқашан осы аумаққа тақаңыз.

2 Қауіпсіздік техникасы ережелері және жұмыс техникасы қазақ
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3 Кескіш аспаптың, қорғаныштың, тұтқыштың және аспалы
қайыстың рұқсат етілген құрамдастырымдары

Кескіш құрал-сайман Қорғаныш, тірек Сап Аспалы белдік
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3.1 Рұқсат етілген
құрамдастырымдар

Кескіш құрал-сайманға қарай, кестеден дұрыс
құрамдастырымды таңдаңыз!

Сақтандыру

Қауіпсіздік мақсатында, тек бір кесте
жолағында орналасқан кескіш құрал-
саймандардың, қорғаныштың, тұтқыштардың
және аспалы қайыстардың құрылымдық
атқарымы ғана құрамдастырылуы тиіс. Басқа
құрамдастырымдарға рұқсат берілмейді –
жазатайым оқиғаның туындау қаупі!

3.2 Кескіш құрал-саймандар
3.2.1 Шабатын домалақтар

1 STIHL SuperCut 20-2
2 STIHL AutoCut C 26-2
3 STIHL AutoCut 25-2/AutoCut 27-2
4 STIHL AutoCut 30-2

қазақ 3 Кескіш аспаптың, қорғаныштың, тұтқыштың және аспалы қайыстың рұқс…

14 0458-432-4921-B



5 STIHL AutoCut 36-2
6 STIHL DuroCut 20-2
7 STIHL PolyCut 18-2
8 STIHL PolyCut 20-3
9 STIHL PolyCut 28-2
10 STIHL TrimCut 32-2

3.2.2 Металдан жасалған кескіш құрал-
саймандар

11 Шөп кесетін пышақ жүзі 230-2
(Ø 230 мм)

12 Шөп кесетін пышақ жүзі 260-2
(Ø 260 мм)

13 Шөп кесетін пышақ жүзі 230-4
(Ø 230 мм)

14 Шөп кесетін пышақ жүзі 230-8
(Ø 230 мм)

15 Шөп кесетін пышақ жүзі 250-32
(Ø 250 мм)

16 Қалың тоғай пышағы 250-3
(Ø 250 мм)

17 Қашау тәріздес тістері (4112) бар дискілі
ара төсемі 200-22, HP қашау тәріздес
тістері (4001) бар дискілі ара төсемі 200-22

Сақтандыру

Металдан басқа материалдардан жасалған
шөп кесетін пышақ жүздеріне, қалың тоғай
пышағына және дискілі ара төсемдеріне
рұқсат берілмейді.

3.3 Қорғаныштар, тірек
18 Шабатын домалақтарға арналған қорғаныс
19 Қорғаныш және
20 Алжапқыш пен шабатын домалақтарға

арналған пышақ
21 Алжапқышы және металдан жасалған

кескіш аспаптарға арналған пышағы жоқ
қорғаныш, 8 күйінен 13 күйіне дейін

22 Дискілі ара төсемдеріне арналған тірек

3.4 Тұтқыштар
23 Айналмалы тұтқыш
24 Айналмалы тұтқыш және
25 Қамыт (қадам шектегіш)
26 Екі тұтқалы тұтқыш

3.5 Аспалы қайыстар
27 Бір иықты белдікті қолдануға болады
28 Бір иықты белдік қолданылуы тиіс
29 Екі иықты аспалы қайысты қолдануға

болады
30 Екі иықты аспалы қайыс қолданылуға тиіс

4 Рұқсат етілген аспалы
аспаптар

Негізгі мотоқұрылғыға STIHL компаниясының
келесі аспалы құралдарын монтаждауға
болады:

Аспалы құрал Қолдану
BF Топырақ фрезасы
HL 145° 1) Мотошапқыш
HT 1) Биікте кескіш
RG 3) Арамшөп жою

құрылғысы
SP 1) 2) Егінді жинайтын арнайы

құрылғы

5 Екі тұтқалы тұтқышты
монтаждау

5.1 Айналмалы тұтқаның тіреніші
бар екі тұтқалы тұтқышты
монтаждаңыз

Айналмалы тұтқаның тіреніші, жеткізілім
сәтінде-ақ білікке монтаждалады. Түтікшелі
тұтқышты монтаждау үшін, қысқыш ішбеттерді
демонтаждау қажет.

1) Екі тұтқалы тұтқышы бар құрылғылар үшін рұқсат етілмейді

2) Құрылғымен бірге жеткізілетін тұтқыштың шлангын қолданыңыз

3) Айналмалы тұтқышы бар құрылғыда қамыт (қадам шектегіш) қолданылуы тиіс

4 Рұқсат етілген аспалы аспаптар қазақ
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5.1.1 Қысқыш ішбеттерді демонтаждау

► төменгі қысқыш ішбетті (1) және жоғарғы
қысқыш ішбетті (2) ұстап тұрыңыз

► Қыспақ бұрандасын (3) бұрап алыңыз –
қыспақ бұрандасын бұрап алғаннан кейін
толымдаушылар нықтап отырмайды және
екі серіппенің (4, 5) көмегімен
ажыратылады!

► Қыспақ бұрандасын алып шығарыңыз –
тығырық (6) қыспақ бұрандасында қала
береді

► Қысқыш ішбеттерді ажыратыңыз –
серіппелер (4, 5) төменгі қысқыш ішбетте
қала береді!

5.1.2 Түтікшелі тұтқышты бекіту
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► Түтікшелі тұтқышты (7) қысқыштың төменгі
корпусына (1) салыңыз, сонда қашықтық (А)
15 см (6 дюйм) аспайды

► жоғарғы қысқыш ішбетті және екі ішбетті
бірге ұстаңыз

► тығырығы өткізілген қыспақ бұрандасын екі
ішбет арқылы тірелгенге дейін өткізіңіз –
барлық толымдаушыларды бірге ұстаңыз
да, бекітіңіз
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► моторға қарай қыспақ бұрандасымен
бекітілген толымдаушылардың бекіткішін
тұтқаның тіренішіне (8) орнатыңыз

► Қыспақ бұрандасын тұтқаның тіренішіне
тірелгенге дейін басыңыз, содан кейін
бекітілгенше бұрап тастаңыз

► Түтікшелі тұтқышты білікке қарай көлденең
тегістеңіз – көлемін (А) тексеріңіз

► Қыспақ бұрандасын қатты бұрап тастаңыз

қазақ 5 Екі тұтқалы тұтқышты монтаждау
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5.1.3 Басқару тұтқышын монтаждау
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► Бұранданы (9) бұрап алыңыз – сомын (10)
басқару тұтқышының (11) ішінде қала
береді

► Басқару тұтқышын және редуктор
бағытында көрсететін газ иінтірегін (12)
түтікшелі тұтқыштың (7) соңына қарай,
тесіктер (13) сай келгенге дейін
жылжытыңыз

► Бұранданы (9) бұрап, қатайтып бұрап
тастаңыз

5.1.4 Дроссельді жапқыштың басқару
арқанын бекіту

Нұсқау

Дроссельді жапқыштың басқару арқанын
бүктемеңіз немесе тар радиуста
орналастырмаңыз – газ иінтірегі оңай
қозғалып тұруы тиіс!
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► Дроссельді жапқыштың басқару арқанының
тұтқышы (15) мен дроссельді жапқыштың
басқару арқанын (14) білікке орнатыңыз

► Дроссельді жапқыштың басқару арқанының
ұстағышын (15) қысыңыз. Дроссельді
жапқыштың басқару арқанының ұстағышы
(15) шертілген дыбыспен кіріп қалады

5.1.5 Дроссельді жапқыштың басқару
арқанын орнату

► Дроссельді жапқыштың басқару арқанының
дұрыс реттелгенін тексеріңіз – «Дроссельді
жапқыштың басқару арқанын реттеу»
бөлімін қараңыз

5 Екі тұтқалы тұтқышты монтаждау қазақ
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5.1.6 Түтікшелі тұтқышты...

тасымалдау күйіне көтеріңіз
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► Қыспақ бұрандасын (3) босатыңыз және
түтікшелі тұтқыш (7) бұрала алмаған сәтке
дейін бұрап алыңыз

► Түтікшелі тұтқышты 90°-қа сағат тіліне
қарсы бағытта бұраңыз және төмен түсіріңіз

► Қыспақ бұрандасын (3) қатты бұрап
тастаңыз

жұмыс күйіне қатты бұрап тастаңыз
► Түтікшелі тұтқышты, жоғарыда

көрсетілгендей кері тәртіпте бұраңыз
немесе сағат тілінің бағыты бойынша
жылжытыңыз

6 Айналмалы тұтқышты
монтаждау

6.1 Қамытты айналмалы
тұтқышты монтаждаңыз
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► Төрт қырлы сомындарды (1) қамыттың (2)
ішіне кіргізіңіз – қаптамаға тесік жасаңыз
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қазақ 6 Айналмалы тұтқышты монтаждау
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► Қамытты (3) айналмалы тұтқыштың (4)
ішіне кіргізіңіз және бірге артқы ілмекке (5)
отырғызыңыз

► Қамытты (6) орнатыңыз
► Қамытты (2) орнатыңыз – ережені сақтаңыз!
► Қаптамаға тесік жасаңыз
► Бұрандаларды (7) тесіктердің ішіне

салыңыз – қамытты тірелгенге дейін бұрап
тастаңыз

► "Айналмалы тұтқышты бекіту" бөлімін
қараңыз

6.2 Айналмалы тұтқышты
қамытсыз монтаждаңыз
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► Қамытты (3) айналмалы тұтқыштың (4)
ішіне кіргізіңіз және бірге артқы ілмекке (5)
отырғызыңыз

► Қамытты (6) орнатыңыз
► Қаптамаға тесік жасаңыз
► Тығырықты (7) бұрандаға (8) салыңыз да,

қайтадан тесікке орнатыңыз, содан соң төрт
қырлы сомынды (1) - тірелгенге дейін бұрап
тастаңыз

► "Айналмалы тұтқышты бекіту" бөлімін
қараңыз

6.3 Айналмалы тұтқышты бекіту
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Қашықтықты (А) өзгерту арқылы, айналмалы
тұтқыш, пайдалануға және қолдану нұсқасына
аса ыңғайлы болатын күйге орнатылуы
мүмкін.

Ұсыныс: Қашықтық (A) шамамен 20 см
(8 дюйм)
► Айналмалы тұтқышты қажетті күйге

жылжытыңыз
► Айналмалы тұтқышты (4) тегістеңіз
► Айналмалы тұтқыш ендігеде артқы ілмектің

бойымен айналмауы үшін, бұрандаларды
қаттырақ бұрап тастаңыз – қамыт болмаса:
қажет болғанда, сомындарды бекітіңіз

Төлке (9) елге байланысты қолжетімді болады
және айналмалы тұтқыш пен басқару
тұтқышы арасында болуға тиіс.

7 Кедергіштің жапқышын
басқару арқанын реттеу

Агрегатты монтаждағаннан кейін немесе аса
ұзақ уақыт бойы қолданғаннан кейін, газдың
арқаншасын реттеу жұмысын түзету қажет
болады.

Дроссельді жапқыштың басқару арқанын,
агрегат толықтай монтаждалған кезде ғана
реттеңіз.

7 Кедергіштің жапқышын басқару арқанын реттеу қазақ
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► Газ иінтірегін толық газ күйіне келтіріңіз
► Газ иінтірегіндегі бұранданы нұсқардың

бағыты бойынша бірінші кедергіге дейін
бұраңыз. Содан кейін тағы да бір жарты
айналым жасаңыз

8 Тірек ілмегін монтаждау
8.1 Полимерден жасалған

түрленім
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Тірек ілмегінің күйін "Маңызды
толымдаушылары" бөлімінен қараңыз.
► Салмақ түсетін ілмекті (1) қарнаққа

орнатыңыз және қарнақты басыңыз.
► М5 сомынын салмақ түсетін ілмектегі алты

қырлы тесікке салыңыз.
► M5x14 бұранданы бұрап қойыңыз
► Тірек ілмегін тегістеңіз
► Бұранданы қатты бұрап тастаңыз

9 Қорғанысты монтаждау
9.1 Қорғанысты монтаждау
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1 Шапқыш құралдарға арналған қорғаныш
2 Шабатын домалақтарға арналған қорғаныс

(1) және (2) қорғаныштары беріліс үстіне
бірдей бекітіледі.
► Қорғанышты беріліс үстіне қойыңыз
► Бұрандаларды (3) бұрап, қатайтып бұрап

тастаңыз

қазақ 8 Тірек ілмегін монтаждау
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9.2 Алжапқыш пен пышақты
монтаждау

Сақтандыру

Лақтырылатын заттардан жарақат алу және
кескіш аспаппен жанасу қаупі. Шабатын
домалақтарды қолдану кезінде, осы
алжапқыш пен пышақ қорғанысқа (1)
монтаждалған болуы тиіс.

9.3 Алжапқышты орнату
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► Алжапқыштың бағыттауыш саңылауын,
қорғаныс төрткілдешіне орнына түскенше
отырғызыңыз

9.4 Алжапқышты демонтаждау

1.2.
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► кіріктірілмелі өзекті алжапқыштағы тесікке
салыңыз да, кіріктірілмелі өзекпен
алжапқышты бір уақытта солға қарай сәл
сырғытыңыз

► Алжапқышты толығымен қорғаныстан алып
тастаңыз

9.5 Пышақты орнатыңыз
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► Пышақты алжапқыштың бағыттаушы
саңылауына салыңыз

► Бұранданы бұрап, қатайтып бұрап тастаңыз

9.6 Тіректі монтаждау
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Сақтандыру

Лақтырылатын заттардан жарақат алу және
кескіш аспаппен жанасу қаупі. Дискілі ара
төсемдерін қолданған кезде, үнемі тірек (6)
монтаждалуы тиіс.
► Беріліс қорабының ернемегіне тіректі (6)

қойыңыз
► Бұрандаларды (7) бұрап, қатайтып бұрап

тастаңыз

9 Қорғанысты монтаждау қазақ
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10 Кескіш аспапты
монтаждау

10.1 Мотоқұрылғыны басқа жерге
қойыңыз
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► Моторды тоқтатыңыз
► Мотоқұрылғыны қойғанда, кескіш аспапқа

арналған бекіткіш жоғары қарап тұруы
қажет

10.2 Кескіш аспаптарға арналған
бекіткіш бөлшектер

Жаңа құрылғыны бастапқыда жабдықтаған
кезде жеткізілетін кескіш аспабына
байланысты, кескіш аспапқа арналған бекіткіш
бөлшектердің жеткізілім көлемі де
ерекшелене алады.

10.2.1 Бекіткіш бөлшектері бар жеткізілім
көлемі

Шабатын домалақтар мен металдан жасалған
кескіш аспаптар монтаждала алады.
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Бұл үшін, кескіш аспаптардың құрылымдық
атқарымына байланысты, қосымша ретінде
сомын (3) және қозғалмалы диск (2) қажет.
Қысым тақтасы (1) барлық кескіш аспаптарға
бекітілуі керек.

Толымдаушылар, құрылғымен бірге
жеткізілетін және арнайы жабдықтар ретінде
ұсынылатын толымдаушылар жиынтығына
кіреді.

10.2.2 Бекіткіш бөлшектері жоқ жеткізілім
көлемі
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Білік (2) үстіне тікелей бекітілетін шабатын
домалақтар ғана монтаждала алады.

қазақ 10 Кескіш аспапты монтаждау

22 0458-432-4921-B



10.3 Білікті бұғаттау
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Кескіш аспаптарды монтаждау және
демонтаждау үшін білік (2) кіріктірмелі өзектің
(6) немесе иілген бұрауыштың (6) көмегімен
бұғатталуға тиіс. Толымдаушылар жеткізілім
көлеміне кіреді, сондай-ақ арнайы жабдықтар
ретінде жеткізіледі.
► Кіріктірмелі өзекті (6) немесе иілген

бұрауышты (6) жетектің ішіндегі тесікке (7)
тірелгенге дейін салыңыз – сәл басыңыз

► Білікте, кіріктірмелі өзек бекітілмейінше
және білік бұғатталмайынша сомынды
немесе кескіш аспапты бұрай беріңіз

10.4 Бекіткіш бөлшектерді
демонтаждау
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► Кіріктірілмелі өзекпен (1) білікті (5)
бұғаттаңыз

► Құрамдастырылған кілттің (2) көмегімен,
сомынды (3) сағат тілінің бағыты бойынша

(сол жақ бұранда) бұраңыз және оны бұрап
алыңыз

► Қозғалмалы дискті (4) біліктен (5) алып
тастаңыз, қысқыш дискті (6) алмаңыз

10.5 Кескіш аспапты монтаждау

Сақтандыру

Лақтырылатын заттардан жарақат алу және
кескіш аспаппен жанасу қаупі. Кескіш аспап
үшін тиісті қорғанысты қолданыңыз –
«Қорғанысты монтаждау» бөлімін қараңыз.

10.6 Шапқыш бастиекті бұрандалы
қосылыспен орнатыңыз

Шапқыш бастиектің техникалық
сипаттамалары қоса берілген нұсқаулықты
сенімді жерде сақтаңыз.
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► Қысқыш дискті (1) орнатыңыз
► Шабатын домалақты (3) білікке (4) тиіп

тұрғанға дейін сағат тіліне қарсы бағытта
бұраңыз

► Кіріктірілмелі өзекпен (2) білікті (4)
бұғаттаңыз

► Шабатын домалақты (3) бұрап тастаңыз

10 Кескіш аспапты монтаждау қазақ
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Нұсқау

Білікті бұғаттауға арналған құралды қайтадан
алыңыз.

10.7 Шапқыш бастиекті
демонтаждаңыз

► Кіріктірілмелі өзекпен (2) білікті (4)
бұғаттаңыз

► Шабатын домалақты (3) сағат тілінің
бағытында бұрап, шығарып алыңыз

10.8 Металдан жасалған кескіш
аспаптарды монтаждау

Ішбет парақ пен металдан жасалған кескіш
аспаптың қаптамасын мұқият түрде сақтаңыз.

Сақтандыру

Қорғаныш қолғаптарын киіңіз – өткір кескіш
жиектерден жарақат алу қаупі бар.

Әрқашан металдан жасалған кескіш аспаптың
тек біреуін ғана орнатыңыз!

Кескіш аспапты дұрыс орнатыңыз
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Кескіш аспаптар (2, 4, 5, 6) кез-келген жаққа
қарай бағыттала алады – бір жағы ғана тозбас
үшін осы кескіш аспапты үнемі айналдырып
тұрыңыз.

Кескіш аспаптарға (1, 3, 7, 8) арналған кескіш
жиектер сағат тілінің бағыты бойынша
қойылуы тиіс.

Қорғаныштың ішкі жағындағы айналу
бағытының сілтеуішін ұстаныңыз.

8

9

10

11

13

14

00
00
-G
XX

-0
50
2-
A0

12
► Қысқыш дискті (9) орнатыңыз
► Кескіш аспапты (8) қысқыш дисктің (9)

үстіне қойыңыз

Қамыт (сілтеуіштер) кескіш аспаптардың
тесігіне тиюі тиіс.

Кескіш аспапты бекітіңіз
► Қозғалмалы дисктерді (10) орнатыңыз
► Кіріктірілмелі өзекпен (12) білікті (11)

бұғаттаңыз
► Құрамдастырылған кілттің (14) көмегімен

сомынды (13) сағат тіліне қарсы бағытта
білікке бұрап кигізіп, қатты бұрап тастаңыз

қазақ 10 Кескіш аспапты монтаждау
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Сақтандыру

Кесу құралының босатылуы салдарынан
жарақат алу қаупі. Босап кеткен сомынды
ауыстырыңыз.

Нұсқау

Білікті бұғаттауға арналған құралды қайтадан
алыңыз.

10.9 Металдан жасалған кескіш
аспапты демонтаждаңыз

Сақтандыру

Қорғаныш қолғаптарын киіңіз – өткір кескіш
жиектерден жарақат алу қаупі бар
► Кіріктірілмелі өзекпен (12) білікті (11)

бұғаттаңыз
► Сомынды (13) сағат тілінің бағытында

босатыңыз
► Кескіш аспап пен оның бекіткіш

бөлшектерін жетектен алып тастаңыз – бұл
кезде қысқыш диск (9) алынбауы керек

11 Жанармай
Мотор бензиннен және мотор майынан
жасалған жанармай қоспасында жұмыс
істеуге тиіс.

Сақтандыру

Жанармаймен тікелей жанасудан және
жанармай буларын ішкері жұтудан
сақтаныңыз.

11.1 STIHL MotoMix
STIHL компаниясы STIHL MotoMix қоспасын
қолдануға ұсыныс береді. Аталған жанармай
қоспасында бензол, тетраэтилқорғасын бар,
октан саны жоғары болып табылады және
дұрыс қоспалар пропорциясын әрдайым
қамтамасыз етеді.

STIHL қозғалтқышының барынша көп қызмет
ету мерзіміне арналған STIHL MotoMix
жанармай қоспасы екі ырғақты
қозғалтқыштарға арналған HP Ultra мотор
майымен араластырылған.

MotoMix жанармай қоспасы барлық өткізу
нарықтарында тең дәрежеде ұсынылмаған.

11.2 Жанармай қоспасын
дайындау

Нұсқау

Жарамсыз жанар-жағармай материалдары
немесе нұсқаулықтарға сай келмейтін
қоспалар пропорциясы жетекке күрделі зиян
келтіре алады. Аса төмен сападағы бензин
немесе мотор майы қозғалтқышты,
нығыздағыш сақиналарды, құбыржолдары
және жанармай багын бұза алады.

11.2.1 Бензин

Тек қана құрамында тетраэтилқорғасын
болатын немесе болмайтын ең аз октан саны
90 ROZ құрайтын таңбалы бензинді
қолданыңыз.

Этанолдың құрам үлесі 10%-дан жоғары
болатын бензин, қолдан ретке келтірілетін
карбюратормен жұмыс істейтін моторлардың
жұмысын іске шығара алады, сондықтан
осындай моторлар үшін олар
қолданылмағаны жөн.

M-Tronic жүйесі бар моторлар, этанолдың
құрам үлесі 27%-ға дейін (E27) жететін
бензинді қолданған кезде, соның арқасында
толық қуат қамтамасыз етіледі.

11.2.2 Мотор майы

Егер жанармай өзі араласатын болса, STIHL
екі ырғақты қозғалтқыштарға арналған майын
ғана немесе басқа JASO FB, JASO FC, JASO
FD, ISO-L-EGB, ISO-L-EGC немесе ISO-L-EGD
сыныпты тиімділігі жоғары майды қолдануға
болады.

STIHL компаниясы STIHL HP Ultra екі ырғақты
қозғалтқыштарға арналған майын немесе
қозғалтқыштың барлық қызмет ету мерзімі
ішінде шығарындылардың шекті мәндерін
қамтамасыз ету үшін балама тиімділігі жоғары
мотор майын қолдануды ұсынады.

11.2.3 Қоспалар пропорциясы

STIHL 1:50; 1:50 екі ырғақты
қозғалтқыштарына арналған мотор
майында = майдың 1 бөлігі + бензиннің 50
бөлігі

11 Жанармай қазақ
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11.2.4 Мысалдар
Бензиннің
мөлшері

STIHL екі ырғақты
қозғалтқышқа
арналған май 1:50

Литр Литр (мл)
1 0,02 (20)
5 0,10 (100)
10 0,20 (200)
15 0,30 (300)
20 0,40 (400)
25 0,50 (500)
► жанармайға жарамды болатын канистрге

алдымен мотор майын, кейін бензинді
құйыңыз және мұқият араластырыңыз

11.3 Жанармай қоспасын сақтау
Жанармайға рұқсат етілген сұйыққоймаларда
қауіпсіз, құрғақ және салқын жерде ғана
сақтаңыз, жарық пен күн сәулесінен қорғаңыз.

Жанармай қоспасы ескірсе – қоспаның
босалқы қорын бірнеше аптаға ғана
дайындаңыз. Жанармай қоспасын 30 күннен
артық сақтамаңыз. Жарықтың, күн сәулесінің,
төмен немесе жоғары температуралардың
әсерінен жанармай қоспасы өзінің қолданыс
сипаттамаларынан тез айырылады.

Алайда STIHL MotoMix еш қиындықсыз
5 жылға дейін сақтала алады.
► Канистрді жанармаймен толтырар алдында,

оны мұқият шайқап алғаныңыз жөн

Сақтандыру

Канистрдегі қысым көтеріле алады, абайлап
ашыңыз.
► Жанармай багын және канистрді уақыт өте

келе мұқият тазартып отырыңыз

Жанармайдың қалдықтарын және тазарту
үшін қолданылған сұйықтықты нұсқауларға
сай және қоршаған ортаға нұқсан келтірмей
кәдеге жаратыңыз!

12 Жанармайды толтырып
құю

 

12.1 Құрылғыны дайындау
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► Бакты ластанудан қорғау үшін, оны
толтырудың алдында бактың тиектеу
құрылғысын және айналасын тазартыңыз

► Бактың тиектеу құрылғысы жоғары
қарайтындай етіп агрегатты
жайғастырыңыз

12.2 Бактың тиектеу құрылғысын
ашыңыз
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► Қақпақ бактың тесігінен алынбайынша, оны
сағат тіліне қарсы бағыт бойынша бұрай
беріңіз

► Бактың тиектеу құрылғысын алып тастаңыз

12.3 Жанармайды құйыңыз
Жанармайды бактың ернеуіне дейін толтырып
құймаңыз және жан-жағына шашыратпаңыз.

STIHL компаниясы STIHL компаниясының
жанармай құю жүйесін ұсынады (арнайы
құрал-жабдықтар).
► Жанармайды құйыңыз

қазақ 12 Жанармайды толтырып құю
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12.4 Бактың тиектеу құрылғысын
жабыңыз
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► Қақпақты орнатыңыз
► Қақпақты сағат тілінің бағыты бойынша

тірелгенге дейін бұраңыз және
мүмкіндігінше қатты бұрап тастаңыз

13 Аспалы қайысты орнату
Аспалы белдіктің түрі мен құрылымы нарыққа
байланысты болады.

Аспалы қайысты қолдану – «Кескіш аспаптың,
қорғаныштың, тұтқыштың, аспалы қайыстың
рұқсат етілген құрамдастырымдары» бөлімін
қараңыз.

13.1 Бір иықты белдік
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► Бір иықты белдікті (1) орнатыңыз
► Ілмек карабин (2) оң жақ жамбастың

астында шамамен алақанның ені

қашықтығында болатындай етіп қайыстың
ұзындығын реттеңіз

► Құрылғыны теңдестіру – «Құрылғыны
теңдестіру» бөлімін қараңыз

13.2 Екі иықты аспалы қайыс

3
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► Екі иықты аспалы қайысты (1) орнатыңыз
және құлып тілімшесін (3) шерт еткізіп
жабыңыз

► Қайыстың ұзындығын реттеңіз – ілмек
карабин (2), шамамен оң жақ жамбастың
астындағы алақанның ені биіктігінде болуы
тиіс

► Құрылғыны теңдестіру – «Құрылғыны
теңдестіру» бөлімін қараңыз

13 Аспалы қайысты орнату қазақ
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14 Құрылғыны теңдестіру
14.1 Құрылғыны аспалы белдікке

іліңіз
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Аспалы белдік пен ілмек карабиннің түрі мен
түрленімі нарыққа байланысты болады.
► Ілмек карабинді (1) біліктегі тірек

ілмегіне (2) іліңіз

14.2 Құрылғыны теңдестіру
Құрылғы, монтаждалған кескіш аспапқа
байланысты әртүрлі тәсілмен теңдестіріледі.

«Теңдестіру күйлерінде» келтірілген шарттар
орындалмайынша, келесі қадамдарды
жасаңыз:
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► Бұранданы (1) босатыңыз
► Тірек ілмегін (2) жылжытыңыз
► Бұранданы (1) сәл бұрап қойыңыз
► Құрылғыны теңдестіріңіз
► Теңдестіру күйін тексеріңіз:

Теңдестіру күйлері
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Шабатын домалақтар, шөп кесетін пышақ
жүздері және қалың тоғай пышағы сияқты
шапқыш құралдар (A)
► жерге сәл тиіп тұруы тиіс

қазақ 14 Құрылғыны теңдестіру
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Дискілі ара төсемдері (B)
► шамамен 20 см (8 дюйм) қашықтығында

«қалықтауы» тиіс

Дұрыс теңдестіру күйіне жеткеннен кейін:
► Тірек ілмегіндегі бұранданы (1) қатты бұрап

тастаңыз

14.3 Құрылғыны аспалы қайыстан
ажыратыңыз
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► Ілмек карабиндегі төрткілдешке (1) басыңыз
және тірек ілмегін (2) ілгектен суырып
алыңыз

15 Моторды іске қосу /
тоқтату

15.1 Басқару элементтері
15.1.1 Екі тұтқалы тұтқышы бар

құрылымдық атқарым
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1 Газ иінтірегінің тежеуіші
2 Газ иінтірегі
3 Ажырату түймесі – жұмыс тәртібі және

Тоқтату күйімен. От алдыруды сөндіру үшін
ажырату түймесін (…) басу керек –
«Ажырату түймесі мен от алдырудың
жұмысы» бөлімін қараңыз

15.1.2 Айналмалы тұтқышы бар
құрылымдық атқарым

2

13
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1 Газ иінтірегінің тежеуіші
2 Газ иінтірегі

15 Моторды іске қосу / тоқтату қазақ
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3 Ажырату түймесі – жұмыс тәртібі және
Тоқтату күйімен. От алдыруды сөндіру үшін
ажырату түймесін (…) басу керек –
«Ажырату түймесі мен от алдырудың
жұмысы» бөлімін қараңыз

15.1.3 Ажырату түймесі және от алдыру
атқарымы

Ажырату түймесіне басқанда от алдыру
сөндіріледі де, қозғалтқыш тоқтайды.
Жібергенде ажырату түймесі қайтадан жұмыс
күйіне оралады: Қозғалтқыш тоқтағаннан соң,
от алдыру жұмыс күйінде қайтадан автоматты
түрде қосылады – қозғалтқыш жұмысқа дайын
және іске қосылуы мүмкін.

15.2 Қозғалтқышты іске қосу
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► Қолмен атқарылатын жанармай
сорғысының сильфонын (9) аз дегенде 5
рет басыңыз, сонымен қатар, егер де
жанармайы құйылмаған кезде де солай
басыңыз

► Қозғалтқыштың температурасына қарай ауа
қақпағының тұтқышын (8) басыңыз және
сәйкес күйге реттеңіз:
g қозғалтқыш салқын болса
< қозғалтқыш қызса, бірақ қызуы әлі

жеткіліксіз болса – тіпті қозғалтқыш
жұмыс істеп жатқан жағдайдың өзінде де

Ауа қақпағының тұтқышы шертілген дыбыспен
орнына түсуі керек.

15.2.1 Іске қосу
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► агрегатты жерге тұрақты күйге қойыңыз:
қозғалтқыштағы штуцер және кескіш
аспапқа арналған қорғаныс тіректі
қалыптастырады

► келесілер бар болса: кескіш аспапта
тасымалдау кезіндегі қорғаныс болса – оны
алып тастаңыз

Кескіш аспап жерге де, қандай да бір заттарға
да тимеуі қажет – жазатайым оқиға туындау
қаупі!
► тұрақты күйге орналасыңыз – Нұсқалары:

тұрып, иіліп немесе тізерлеп
► сол қолыңызбен құрылғыны нықтап жерге

басыңыз – бұл кезде газ иінтірегіне де, газ
иінтірегінің тежеуішіне де тимеңіз – бас
бармағыңыз желдеткіш корпусының
астында тұрады

қазақ 15 Моторды іске қосу / тоқтату
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Нұсқау

Аяғыңызды білікке қоймаңыз және оған
тізеңізбен отырмаңыз!

00
00
-G
XX

-0
48
1-
A0

► оң қолыңызбен іске қосатын арқаны алыңыз
► Іске қосатын арқанды бірінші сезілетін

тірекке дейін баяулап тартыңыз, содан
кейін жылдам әрі қатты созыңыз

Нұсқау

Арқанды соңына дейін шығармаңыз – үзілу
қаупі бар!
► Іске қосатын сапты тез ырғақпен артқа

жібермеңіз – іске қосатын арқан дұрыс
оралуы үшін, созуға қарсы бағытта баяу
апарыңыз

► қозғалтқыш от алмайынша, оны іске қоса
беріңіз

15.2.2 Қозғалтқыш іске қосылған кезде
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► Газ иінтірегінің тежеуішін басыңыз және газ
беріңіз – ауа қақпағының
тұтқышы Fқолданыс күйіне ауысады –
суықтай іске қосудан кейін қозғалтқышты
айнымалы жүктемемен қыздыру керек

Сақтандыру

Бос тұрған кезде айналмалы кескіш аспаптан
жарақат алу қаупі. Карбюраторды кескіш
аспап бос жүріс кезінде айналмайтындай етіп
реттеңіз – «Карбюраторды реттеу» бөлімін
қараңыз.

Агрегат жұмыс істеуге дайы.

15.3 Қозғалтқышты тоқтатыңыз
► Ажырату түймесін басыңыз – қозғалтқыш

тоқтайды – ажырату түймесі босатылады –
ажырату түймесі артқа қарай серпіледі

15.4 Іске қосуға арналған алдағы
нұсқаулар

Қозғалтқыш g суықтай іске қосу күйіне
немесе үдеген кезде ауысады.
► Ауа қақпағының тұтқышын < іске қосу

күйіне қойыңыз – содан кейін қозғалтқыш от
алмайынша іске қоса беріңіз

15 Моторды іске қосу / тоқтату қазақ
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Қозғалтқыш < жылыдай іске қосу күйінде
қосылмайды
► Ауа қақпағының тұтқышын g іске қосу

күйіне қойыңыз – содан кейін қозғалтқыш от
алмайынша іске қоса беріңіз

Қозғалтқыш үдемейтін болса
► барлық басқару элементтерінің ретке

келтірілгенін тексеріңіз
► бактың ішіндегі жанармайдың мөлшерін

тексеріңіз, қажет болғанда толтырыңыз
► от алдыру білтесінің жалғағышы нықтап

отырғанын тексеріңіз
► Қозғалтқышты қайтадан іске қосыңыз

Қозғалтқыш толып кеткен
► Ауа қақпағының тұтқышын F іске қосу күйіне

қойыңыз – содан кейін қозғалтқыш от
алмайынша іске қоса беріңіз

Жанармай багындағы жанармай толықтай
таусылса
► жанармаймен толтырғаннан кейін, қолмен

атқарылатын жанармай сорғысының
сильфонына аз дегенде 5 рет басыңыз,
сонымен қатар, егер де сильфонның
жанармайы толы болса да солай басыңыз

► Қозғалтқыштың температурасына қарай ауа
қақпағының тұтқышын реттеңіз

► Қозғалтқышты қайтадан іске қосып көріңіз

16 Құрылғыны тасымалдау
16.1 Тасымалдау кезіндегі

қорғанысты қолдану
Тасымалдау кезіндегі қорғаныс түрі,
мотоқұрылғының жеткізілім көлеміндегі
металдан жасалған кескіш аспаптардың
түріне байланысты жеткізіледі. Тасымалдау
кезіндегі қорғаныс арнайы жабдықтар ретінде
жеткізіледі.

16.2 Шөп кесетін пышақ
жүздері 230 мм
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16.3 Қалың тоғай пышағы 250 мм
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қазақ 16 Құрылғыны тасымалдау
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16.4 Шөп кесетін пышақ жүздері
260 мм дейін
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► Тасымалдау кезіндегі қорғаныстағы
керілмелі қамытты ажыратыңыз

► Керілмелі қамытты артқа қайырыңыз
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► Тасымалдау кезіндегі қорғанысты төмен
жақтан кескіш аспапқа орнатыңыз
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► Керілмелі қамытты ішке қайырыңыз
► Керілмелі қамытты тасымалдау кезіндегі

қорғанысқа іліп қойыңыз

16 Құрылғыны тасымалдау қазақ
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16.5 Дискілі ара төсемдері
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► Тасымалдау кезіндегі қорғаныстағы
керілмелі қамытты ажыратыңыз
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► Керілмелі қамытты артқа қайырыңыз
► Тасымалдау кезіндегі қорғанысты төмен

жақтан кескіш аспапқа орнатыңыз,
осылайша тірек қуыстың ортасына
орналастырылады
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► Керілмелі қамытты ішке қайырыңыз
► Керілмелі қамытты тасымалдау кезіндегі

қорғанысқа іліп қойыңыз

17 Қолдану жөніндегі
нұсқаулар

17.1 Бірінші рет қолданған кезде
Жап-жаңа фабрикалық құрылғыны, жанармай
багын үшінші рет толтырғанға дейін
жүктемесіз жоғары жиілікпен қолданбаңыз,
себебі жаттықтырып жұмыс істеген кезде оған
қосымша жүктемелер түсуі мүмкін.
Жаттықтырып жұмыс істеген кезде,
жылжымалы бөлшектер бір-біріне үйкеленуі
керек - жетек тетігінде үйкеліске қатысты
жоғары дәрежелі кедергі бар. Мотор 5-15 рет
жанармаймен толтырылғаннан кейін ең
жоғарғы қуатына жетеді.

17.2 Жұмыс барысында
Толық жүктемеде ұзақ уақыт бойы жұмыс
істегеннен кейін, жылудың үлкен бөлігі
салқындатқыш ауаның ағынымен аулақ
әкетілмейінше, моторды біраз уақыт бойы бос
жүрісте жүргізіңіз, соның арқасында жылудың
тоқтап қалуының салдарынан қозғалтқыштың
бөлшектеріне түсірілетін (от алдыру жүйесі,
карбюратор) жүктеме төмендейді.

17.3 Жұмысты аяқтағаннан кейін
Жұмыста қысқа мерзім бойы үзіліс жасаған
кезде: Моторды суытыңыз. Жанармай багы
бос құрылғыны келесі рет қолданғанға дейін
құрғақ және тұтану көздерінен алшақ жерде
сақтаңыз. Жұмыс барысында ұзақ уақыт бойы
үзіліс жасаған кезде – "Құрылғыны сақтау"
бөлімін қараңыз.

18 Ауа сүзгісін ауыстыру
Сүзгілердің қызмет ету мерзімі орта есеппен
бір жылдан көп емес. Қозғалтқыш қуатының
айқын төмендегені білінбеген кезге дейін,

қазақ 17 Қолдану жөніндегі нұсқаулар
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сүзгі қақпағын демонтаждамаңыз және ауа
сүзгісін ауыстырмаңыз.

18.1 Егер де қозғалтқыштың қуаты
айтарлықтай төмендесе
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234

► Ауа қақпағының тұтқышын g бұраңыз
► Бұрандаларды (1) босатыңқыраңыз
► Сүзгі қақпағын (2) алып тастаңыз
► Фильтрдің айналасын қатып қалған

ластанудан тазартыңыз
► Сүзгіні (3) алып тастаңыз
► ластанған немесе бүлінген сүзгіні (3)

ауыстыру керек
► бүлінген бөлшектерді ауыстырыңыз

18.2 Сүзгіні салыңыз
► Сүзгі корпусына сүзгіні (3) салыңыз да, сүзгі

қақпағын орнатыңыз
► Бұрандаларды (1) бұрап, қатайтып бұрап

тастаңыз

19 Карбюраторды ретке
келтіру

Агрегаттағы карбюратор, қоршаған ортаның
кез-келген жағдайында және кез-келген
жұмыс күйінде қозғалтқыштан оңтайлы
жанармай-ауа қоспасы берілетіндей етіп
зауытта реттелген.

19.1 Бос жүріс күйін реттеу
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Қозғалтқыш шолақ айналым қалпында
► Қозғалтқышты 3 минуттай қыздырыңыз
► Қозғалтқыш біркелкі жұмыс істемейінше,

бос жүрістің тірек бұрандасын (LA) сағат
тілінің бағыты бойынша баяулап бұраңыз –
кескіш аспап қозғалмауы тиіс

Жұмыс аспабы бос жүрісте қозғалады
► Кескіш аспап тоқтамайынша, бос жүрістің

тірек бұрандасын (LA) сағат тіліне қарсы
бағыт бойынша бұраңыз, содан соң
бұранданы дәл сол бағытпен 1/2 – 3/4
айналымға бұраңыз

Сақтандыру

Кескіш аспап реттелгеннен кейін бос жүрісте
тоқтамай жатса, мотоқұрылғыны
мамандандырылған дилерге жөндеуге беріңіз.

20 От алдыру білтесі
► Қозғалтқыштың қуаты жеткіліксіз болса,

нашар қосылып жатса немесе бос жүрісте
шалыс істеп тұрса, ең алдымен от алдыру
білтесін тексеріп алғаныңыз жөн.

► Шамамен 100 сағаттық жұмыстан кейін от
алдыру білтесін жаңасына ауыстырыңыз,
электродтары қатты күйіп кеткен болса,
одан да ерте ауыстырыңыз, STIHL
фирмасы тарапынан рұқсат етілген
кедергілерден қорғайтын от алдыру
білтелерін ғана қолданыңыз - "Техникалық
сипаттамалар" бөлімін қараңыз.

20.1 От алдыру білтесін
демонтаждау
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► Қақпақты (1) бұрап алыңыз
► От алдыру білтесінің жалғағышын (2) алып

тастаңыз
► От алдыру білтесін (3) бұрап алыңыз

19 Карбюраторды ретке келтіру қазақ
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20.2 От алдыру білтесін бақылау
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► Ластанған от алдыру білтесін тазартыңыз
► Электродтардың (А) арасындағы

қашықтықты тексеріңіз, егер қажет болса,
онда қашықтықтың көлемін ретке келтіріңіз -
"Техникалық сипаттамалар" бөлімін
қараңыз

► От алдыру білтесінің кірлену себептерін
кетіріңіз

Ластанудың ықтимал себептері:
– жанармайдағы мотор майының артық

болуы.
– ауа сүзгісінің ластануы,
– қолданыстың жағымсыз шарттары.
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Сақтандыру

Егер біріктіргіш сомын (1) бұрап тарылмаса
немесе болмаса ұшқын шығуы мүмкін. Жеңіл
тұтанатын немесе жарылуы мүмкін орталарда
жұмыс істегенде өрт немесе жарылыс болуы
мүмкін. Адамдар ауыр жарақат алуы және
оларға материалдық нұқсан келтірілуі мүмкін
► Бөгеуілдерден құралған біріктіргіш

сомынмен қамтылған от алдыру білтесін
қолданыңыз

20.3 От алдыру білтесін құрастыру
► От алдыру білтесін (3) бұраңыз
► Әмбебап кілттің көмегімен от алдыру

білтесін (3) бұрап тастаңыз

► От алдыру шоғырсымындағы түйіспелі
ұштықты (2) от алдыру білтесіне нықтап
орнатыңыз

► Қақпақты (1) кигізіңіз және бұрап тастаңыз

21 Мотордың жұмысы
Ауа сүзгісінің тазартылғанына және
карбюратордың дұрыстап ретке келтірілгеніне
қарамастан, мотордың жұмысы
қанағаттандырмайтын болса, оның себебі
бәсеңдеткіште бола алады.

Бәсеңдеткіштің ішінде ластануды (кокс
болуын) тексеру үшін мамандандырылған
дилерге беріңіз!

STIHL фирмасы техникалық қызмет көрсету
және жөндеу жұмыстарын тек қана STIHL
фирмасының сауда-агенті-маманына
тапсыруыңызға ұсыныс береді.

22 Берілісті майлау
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Бәсеңдеткіш майын әр 25 сағат сайын
тексеріп, қажет болған жағдайда майлаңыз:
► Бұрандық тығынды (1) бұрап алыңыз
► Егер бұрандық тығынның (1) ішкі жағында

бәсеңдеткіш майы көрінбесе: түтікті (2)
STIHL бәсеңдеткіш майымен (арнайы
керек-жарақ) бұраңыз

► Түтіктен (2) бәсеңдеткішке 5 г (1/5 унция)
артық емес майды сығыңыз

Нұсқау

Бәсеңдеткішті толықтай маймен
толтырмаңыз.
► Түтікті (2) бұрап алыңыз
► Бұрандық тығынды (1) қайтадан бұрап,

қатайтып бұрап тастаңыз

23 Құрылғыны сақтау
Жұмыста 30 күннен артық Пайдаланудағы
кідіріс жасалған болса

қазақ 21 Мотордың жұмысы
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► Жанармай багын жақсы желдетілетін жерде
босатыңыз және тазалаңыз

► Жанармайды нұсқауларға сай және
қоршаған ортаға нұқсан келтірмей кетіріңіз

► Қолмен атқарылатын жанармай сорғысы
болған кезде: кем дегенде 5 рет қолмен
атқарылатын сорғысын басыңыз

► Қозғалтқышты іске қосыңыз және ол
тоқтағанша бос жүріспен жұмыс істетіңіз

► Кескіш құрал-сайманды алып тастаңыз,
тазартыңыз және тексеріңіз. Металдан
жасалған кескіш құрал-саймандарға
қорғаныш майын жағыңыз.

► Құрылғыны мұқият тазалаңыз
► Ауа сүзгісін тазалау
► Құрылғыны құрғақ әрі сенімді жерде

сақтаңыз – оны рұқсатсыз қолданудан
(мәселен, балалардың қолдануынан)
қорғаңыз

24 Металдан жасалған
кескіш аспаптарды
қайрау

► Кескіш аспаптар аздап тозған жағдайда,
оны егеу (арнайы жабдықтар) арқылы
қайраңыз – кескіш аспап қатты тозған және
кетілген жағдайда, оны егеуіш құрылғымен
қайраңыз немесе мамандандырылған
дилерге қайрауға беріңіз – STIHL
компаниясы STIHL мамандандырылған
дилерін ұсынады

► Жиі қайраңыз, бірақ материалды аздап
алыңыз: қарапайым қосымша қайрауға екі
немесе үш қайрау әрекеті де жеткілікті
болады
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► Пышақтың қалақтарын (1) біркелкі қайраңыз
– негізгі жүздің (2) пішінін өзгертпеңіз

Қайрау жөніндегі одан да көп нұсқаулар,
кескіш аспаптардың қаптамасында бар. Сол
себептен, қаптаманы сақтаған жөн.

24.1 Теңдестіру
► шамамен 5 рет қайта қайрауға болады,

содан кейін теңдестіргіш құрылғы (арнайы
жабдықтар) арқылы кескіш аспаптардың
теңгерімсіздігін тексеріңіз немесе STIHL
компаниясының мамандандырылған
дилеріне тексеруге беріңіз – STIHL
компаниясы STIHL мамандандырылған
дилерін ұсынады

24 Металдан жасалған кескіш аспаптарды қайрау қазақ
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25 Шапқыш бастиекке
техникалық қызмет
көрсету

25.1 Мотоқұрылғыны басқа жерге
қойыңыз

00
2B

A
10

4 
K

N

► Моторды тоқтатыңыз
► Мотоқұрылғыны қойғанда, кескіш аспапқа

арналған бекіткіш жоғары қарап тұруы
қажет

25.2 Шапқыш қылды ауыстыру
Шапқыш қылды ауыстырудың алдында,
шапқыш бастиектің тозуын міндетті түрде
тексеріңіз.

Сақтандыру

Тозудың айрықша белгілері анықталса,
жиынтықтағы шапқыш бастиекті
ауыстырыңыз.

Шапқыш қыл, одан әрі қысқаша "қыл" деп
аталады.

Шапқыш бастиектің жеткізілім көлеміне,
қылдардың ауыстырылуын көрсететін
суреттелген нұсқаулық кіреді. Сол себептен
шапқыш бастиекке арналған нұсқаулықтарды
мұқият сақтау керек.
► Қажет болса, шапқыш бастиекті

демонтаждаңыз

25.3 Шапқыш қылды реттеу
STIHL SuperCut

Қыл автоматты түрде реттеледі, егер шапқыш
қылдың ұзындығы аз дегенде
6 см (2 1/2 дюйм) болса – қорғаныштағы
пашықтың көмегімен, ұзын қылдар оңтайлы
ұзындыққа дейін қысқартылады.

STIHL AutoCut
► Моторы жұмыс істеп тұрған құрылғыны

көгалдың үстінен ұстап тұрыңыз – шапқыш
бастиек айналып тұруы тиіс

► Шапқыш бастиекті жерге сәл тигізіңіз – қыл
реттеледі және қорғаныштағы пышақтың
көмегімен оңтайлы ұзындыққа дейін
кесіледі

Шапқыш бастиек әрбір рет жерге тиген кезде,
қылды реттейді. Сол себептен, жұмыс кезінде
шапқыш бастиектің кесу өнімділігін ескеру
қажет. Егер шапқыш бастиек жерге жиі тие
беретін болса, онда шапқыш қылдың
пайдаланылып болған бөлшектері пышақ
арқылы кесіледі.

Қылдың екі ұшы аз дегенде 2,5 см (1 дюйм)
болған кезде, қосымша реттеу жасалады.

STIHL TrimCut

Сақтандыру

Шапқыш қылды қосымша реттеген кезде,
моторды міндетті түрде тоқтатыңыз –
керісінше жағдайда жарақат алу қаупі төнуі
мүмкін!
► Орауыш каркасын жоғары көтеріңіз – сағат

тіліне қарсы бағыт бойынша бұраңыз –
бекітілгенше шамамен 1/6 айналым
жасаңыз да, бастапқы күйге түсіріңіз

► Қылдың ұштарын сыртқа тартыңыз

Қажет болғанда, жіптің екі ұшы қорғаныштағы
пышаққа дейін жетпейінше үдерісті
қайталаңыз.

Бекіткіштен бекіткішке дейін жасалған бір
айналмалы қозғалыс, шамамен 4 см (1 1/2
дюйм) Қылды босатады.

25.4 Шапқыш қылдарды
ауыстырыңыз

STIHL PolyCut

PolyCut шапқыш бастиегінде, кескіш
пышақтың орнына кесілген қыл да
монтаждала алады.

қазақ 25 Шапқыш бастиекке техникалық қызмет көрсету
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STIHL DuroCut, STIHL PolyCut

Сақтандыру

Шапқыш бастиекті қолмен қуаттау үшін
моторды міндетті түрде тоқтатыңыз –
керісінше жағдайда, жарақат алу қаупі төнуі
мүмкін!
► Шапқыш бастиекті тек қана қоса берілетін

нұсқаулығына сай жабдықтаңыз

25.5 Пышақты ауыстыру
25.5.1 STIHL PolyCut

Кескіш пышақтарды ауыстырудың алдында
шапқыш бастиектің тозуын міндетті түрде
тексеріңіз.

Сақтандыру

Тозудың айрықша белгілері анықталса,
жиынтықтағы шапқыш бастиекті
ауыстырыңыз.

Кескіш пышақтар, одан әрі қысқаша
"пышақтар" деп аталады.

Шапқыш бастиектің жеткізілім көлеміне,
пышақтардың ауыстырылуын көрсететін
суреттелген нұсқаулық кіреді. Сол себептен
шапқыш бастиекке арналған нұсқаулықтарды
мұқият сақтау керек.

Сақтандыру

Шапқыш бастиекті қолмен қуаттау үшін
моторды міндетті түрде тоқтатыңыз –
керісінше жағдайда, жарақат алу қаупі төнуі
мүмкін!
► Шапқыш бастиекті демонтаждаңыз
► Пышақты, суреттері бар нұсқаулыққа

көрсетілгендей ауыстырыңыз
► Шапқыш бастиекті монтаждаңыз

26 Техникалық қызмет көрсету және күтім көрсету жөніндегі
нұсқаулар

Деректер қалыпты жұмыс шарттарына
жатқызылады. Қиын жағдайларда (шаңның көп
жиналуы және т.б.) және күн сайын аса ұзақ
қолданған кезде аталған аралықтан тиісінше
қысқарту керек.
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Жалпы агрегат Сырттан бақылау
(жағдайы,
герметикалылығы)

X X

Тазарту X
Бүлінген бөлшектерді
ауыстырыңыз

X X

26 Техникалық қызмет көрсету және күтім көрсету жөніндегі нұсқаулар қазақ
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Деректер қалыпты жұмыс шарттарына
жатқызылады. Қиын жағдайларда (шаңның көп
жиналуы және т.б.) және күн сайын аса ұзақ
қолданған кезде аталған аралықтан тиісінше
қысқарту керек.
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Басқару тұтқышы Жұмысқа қабілеттілігін
тексеру

X X

Ауа сүзгісі Көзбен шолып тексеру X X
ауыстыру2)  X  

Қолмен атқарылатын
жанармай сорғысы (бар
болса)

Тексеру X         
Мамандандырылған
дилер жөндеуі керек1)

       X  

Жанармай багындағы
сіңіргіш бастиек

Тексеру шарасын
мамандандырылған
дилерге тапсыру
керек1)

X

Мамандандырылған
дилер ауыстыруы
керек1)

X X X

Жанармай багы Тазарту X X
Карбюратор Бос жүріс

тәртіптемесін
тексерген кезде, кескіш
аспап айналмауы тиіс

X X

Бос жүріс күйін реттеу X
От алдыру білтесі Электродтар

арасындағы
саңылауды реттеу

X

Әрбір 100 мотосағат
бойы атқарылған
жұмыстан кейін
ауыстыру

Салқындатқыш ауаға
арналған кіріс
саңылаулар

Көзбен шолып тексеру X
Тазарту X

Цилиндр қырлары мамандандырылған
дилер1) тазартады

X

Клапан саңылауы Қуат жетіспесе немесе
шамадан тыс іске қосу
күші болса, клапанның
саңылауын тексеріп,

X X

қазақ 26 Техникалық қызмет көрсету және күтім көрсету жөніндегі нұсқаулар
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Деректер қалыпты жұмыс шарттарына
жатқызылады. Қиын жағдайларда (шаңның көп
жиналуы және т.б.) және күн сайын аса ұзақ
қолданған кезде аталған аралықтан тиісінше
қысқарту керек.
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қажет болған жағдайда
реттеу үшін дилерге
жүгініңіз 1)

Жану камерасы 150 жұмыс уақыты
сайын
мамандандырылған
дилер1) тарапынан
тазартылуы керек

        X

Қолжетімді бұрандалар
мен сомындар (реттегіш
бұрандамалардан
басқа)

Тартып бұрау X

Дірілге қарсы
элементтер

Тексеру X X X
Мамандандырылған
дилер ауыстыруы
керек1)

X

Кескіш құрал-саймандар Көзбен шолып тексеру X X
Ауыстыру X
Саңылаусыз отыруын
тексеру

X X

Металдан жасалған
кескіш құрал-саймандар

Егеу X X

Бәсеңдеткішті майлау Тексеру X
толықтыру X

Қауіпсіздік техникасы
жөніндегі ескертпесі бар
жапсырма

Ауыстыру X

1)STIHL компаниясы STIHL мамандандырылған дилерін ұсынады
2)қозғалтқыштың қуаты төмендеген жағдайда ғана

27 Тозуды азайту және
ақаулардың алдын алу

Осы қолдану жөніндегі нұсқаулықта
көрсетілген белгіленген өлшемдерді сақтаған
жағдайда, құрылғының мерзімінен бұрын

тозуынан және бүлінуінен қорғалатын
боласыз.

Құрылғыны қолдану, оған техникалық қызмет
көрсету және сақтау шаралары, осы қолдану
жөніндегі нұсқаулықта баяндалған сипатта
мұқият түрде жүзеге асырылуы тиіс.

27 Тозуды азайту және ақаулардың алдын алу қазақ
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Қауіпсіздік техникасына, жұмысқа және
техникалық қызмет көрсетуге қатысты
нұсқауларды сақтамағандықтан барлық
бүлінген жерлер үшін пайдаланушы өзі жауап
береді. Бұл келесі жағдайларға аса көкейтесті
болып келеді:
– STIHL фирмасынан рұқсат алмай

бұйымдарға өзгеріс енгізу,
– Осы құрылғымен қолдануға рұқсат

етілмейтін, сай келмейтін немесе сапасы
төмен болып келетін құрал-саймандарды
немесе керек-жарақтарды қолдануға
болмайды,

– Құрылғыны мақсатына сай қолданбау,
– Құрылғы спорт іс-шараларында және

сайыстырда қолданылса,
– Құрылғы ақаулы толымдаушылармен бірге

қолдандықтан бүлінсе.

27.1 Техникалық қызмет көрсету
жөніндегі жұмыстар

"Техникалық қызмет көрсету және күтім
көрсету жөніндегі нұсқаулар" бөлімінде атап
өтілген барлық жұмыстар үнемі өткіліп тұруы
қажет. Егер де техникалық қызмет көрсету
жөніндегі аталған жұмыстар пайдаланушының
тарапынан орындала алмаса,
мамандандырылған дилерге жүгіну керек.

STIHL фирмасы техникалық қызмет көрсету
және жөндеу жұмыстарын тек қана STIHL
фирмасының сауда-агенті-маманына
тапсыруыңызға ұсыныс береді. STIHL
фирмасының мамандандырылған агенттері-
мамандары біліктілікті арттыру курстарына
үнемі қатысып тұрады және олардың иелігіне
техникалық ақпарат ұсынылады.

Егер де аталған жұмыстар орындалмаса
немесе тиісті түрде орындалмаса, соның
салдарынан зақым пайда болса, оған
пайдаланушы өзі жауап береді. Осындай
бөлшектердің қатарына мыналар
жатқызылады:
– Уақытында немесе жеткіліксіз қызмет

көрсетілмегеннен жетек тетігі бүлінетін
болса (мысалы, ауа және жанармай
сүзгілері), карбюратор күйге дұрыс
келтірмесе немесе ауа салқындатқыш жүйе
жеткіліксіз тазартылса (сіңіргіш шлицтер,
цилиндр қырлары),

– Дұрыс емес сақтаудың салдарынан тоттану
және басқа да бүліну белгілері

– Сапасы төмен қосалқы бөлшектерді
қолданудың салдарынан құрылғының
бүлінуі

27.2 Тез тозатын бөлшектер
Мотоқұрылғының кейбір бөлшектері, тіпті
мақсатына сай қолданылып жатса да,
қалыпты тозу үрдісіне бейім болып келеді,
сонымен қатар қолданылатын түріне және
ұзақтығына байланысты уақытында
ауыстырылып тұруы қажет. Осындай
бөлшектердің қатарына мыналар
жатқызылады:
– Кескіш аспаптар (барлық түрлері)
– Кескіш аспаптарға арналған бекіткіш

бөлшектер (қозғалмалы диск, сомындар
және т.б.)

– Кескіш аспапқа арналған қорғаныш
айлабұйымдары

– Жалғастырғыш
– Сүзгілер (ауа, жанармай сүзгілері)
– Іске қосу құрылғысы
– От алдыру білтесі
– Дірілге қарсы элементтер

28 Маңызды
толымдаушылары
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1 Бактың тиектеу құрылғысы
2 Карбюратордың реттегіш бұрандасы
3 Іске қосатын арқан
4 Қолмен атқарылатын жанармай сорғысы
5 Қақпақ
6 Шуыл бәсеңдеткіш
7 Агрегаттың тірегі
8 Газ иінтірегі
9 Ажырату түймесі
10 Газ иінтірегінің тежеуіші
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11 Екі қолмен ұстауға арналған түтік
12 Тұтқаның тіреніші
13 Қыспақ бұрандасы
14 Дроссельді жапқыштың басқару

арқанының ұстағышы
15 Тірек ілмегі
16 Ауа қақпағының тұтқышы
17 Ауа сүзгісінің қақпағы
18 Жанармай багы
19 Айналмалы тұтқыш
20 Қамыт (қадам шектегіш, елге байланысты

қолжетімді болады)
21 Білік
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1 Білік
2 Шабатын домалақ
3 Қорғаныш (тек қана шабатын домалақтар

үшін)
4 Пышақ (шабылған талшықтар үшін)
5 Қорғаныш (барлық шапқыш құралдар үшін)
6 Алжапқыш пен пышақ (шабатын

домалақтар үшін)
7 Металдан жасалған шапқыш аспап
8 Дискілі ара төсемі
9 Тірек (тек дискілі ара төсемдері үшін)

Қорғаныш көзілдірігі
Қорғаныш көзілдірігі жеткізілім
көлеміне кіреді.
Саны: 1 дана

29 Техникалық
сипаттамалар

29.1 Ауыстыратын механизм
STIHL компаниясы ұсынған
құрамдастырылған майлау жүйесі бар бір
цилиндрлі төрт ырғақты мотор
Жұмыс көлемі: 36,3 см3

Цилиндрдің саңылауы: 43 мм
Мікбас жүрісі: 25 мм
ISO 8893 сәйкес қуаты: 8500 1/мин

ауқымында 1,4 кВт
(1,9 ак)

Бос жүрістегі
қозғалтқыштың айналым
саны:

2800 1/мин

Реттеушімен шектелетін
айналымдар (номиналды
шама):

9500 1/мин

Шығыс біліктің ең көп
айналу саны (кескіш
аспаптың бекіткіші):

7150 1/мин

Клапан саңылауы
Кіріс клапан: 0,10 мм
Шығыс клапан: 0,10 мм

29.2 От алдыру жүйесі
Электронды түрде басқарылатын магнето
От алдыру білтесі
(кедергілерден
қорғалған):

NGK CMR 6 H,
STIHL ZK C 10,
BOSCH USR 4AC

Электродтардың
арасындағы саңылау:

0,5 мм

29.3 Жанармай жүйесі
Орналасу күйін талғамайтын, жанармай
сорғысы құрылған диафрагмалық карбюратор
Жанармай багының
сыйымдылығы:

710 см3 (0,71 л)

29.4 Салмағы
жанармай құйылмаған, кескіш аспабы және
қорғаныс жоқ
FS 131: 5,8 кг
FS 131 R: 5,5 кг

29.5 Жалпы ұзындығы
кескіш аспапсыз: 1800 мм

29.6 Жабдықтау ерекшеліктері
R Айналмалы тұтқыш

29 Техникалық сипаттамалар қазақ
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29.7 Дыбыс және діріл шамасы
Жұмыс берушілерге арналған 2002/44/EG
дірілдер деңгейіне қатысты директиваның
талаптарын сақтауға қажетті деректерді мына
сайттан қараңыз:

www.stihl.com/vib

29.7.1 Кескіш құрал-сайман

Дыбыс және діріл көрсеткіштерін анықтаған
кезде, бос жүрістің жұмыс күйінің деректері
және нақты ең жоғары айналым жиілігі тең
дәрежеде ескеріледі.

ISO 22868 талаптарына сәйкес Lpeq дыбыс
қысымының деңгейі
Шабатын домалақпен  
Екі тұтқалы тұтқышы бар
FS 131:

98 дБ(А)

FS 131 R: 98 дБ(А)
Металдан жасалған шапқыш
аспаппен

 

Екі тұтқалы тұтқышы бар
FS 131:

97 дБ(А)

қамыты бар FS 131 R: 97 дБ(А)

ISO 22868 талаптарына сәйкес Lw дыбыс
қуатының деңгейі
Шабатын домалақпен  
Екі тұтқалы тұтқышы бар
FS 131:

109 дБ(А)

FS 131 R: 109 дБ(А)
Металдан жасалған шапқыш
аспаппен

 

Екі тұтқалы тұтқышы бар
FS 131:

109 дБ(А)

қамыты бар FS 131 R: 109 дБ(А)

ISO 22867 талаптарына сәйкес ahv,eq діріл
шамасы
Шабатын домалақпенСол жақ

тұтқа
Оң жақ
тұтқа

Екі тұтқалы тұтқышы
бар FS 131:

4,9 м/с2 4,9 м/с2

FS 131 R: 6,2 м/с2 6,2 м/с2

Металдан жасалған
шапқыш аспаппен

Сол жақ
тұтқа

Оң жақ
тұтқа

Екі тұтқалы тұтқышы
бар FS 131:

3,7 м/с2 3,4 м/с2

қамыты бар
FS 131 R:

5,1 м/с2 5,1 м/с2

29.8 Аспалы құралдар
Рұқсат етілген аспалы құралдардың шуыл
мен діріл көрсеткіші осы аспалы құрал-
сайманның қолдану нұсқаулығында
келтірілген.

Дыбыс қысымының деңгейі және дыбыс
қуатының деңгейі үшін K‑мағынасы
RL 2006/42/EG = 2,0 дБ(А) шамасына сай
келеді; діріл көрсеткіші үшін K‑мағынасы
RL 2006/42/EG = 2,0 м/с2 шамасына сай
келеді.

29.9 REACH
REACH дегеніміз химикаттарды тіркеуге,
бағалауға және жіберуге арналған ЕҚ
қаулысы дегенді білдіреді.

REACH (ЕҚ) № 1907/2006 қаулысын
орындауға арналған ақпарат төмендегі мекен-
жай бойынша қараңыз

www.stihl.com/reach

29.10 Пайдаланылған газдар
шығарындыларының мәні

ЕО сертификаттау барысында өлшенген CO2
мәні

www.stihl.com/co2

өнімнің белгілі бір түріне техникалық
деректерде көрсетілген.

CO2 өлшенген мәні зертхана жағдайында
сынаулардың стандартталған рәсіміне сәйкес
типтік қозғалтқышта анықталды және нақты
қозғалтқыш үшін өнімділіктің көрсетілген
немесе тұспалданған кепілдігі болып
табылмайды.

Тиісінше қолдану және осы қолдану
нұсқаулығында сипатталған техникалық
қызмет көрсету жағдайында пайдаланылған
газдардың шығарындылары бойынша
қолданыстағы талаптар орындалады.
Қозғалтқыштағы өзгертулер пайдалануға
рұқсаттың күшін жояды.

29.11 Белгіленген қолданыс кезеңі
Белгіленген қолданыс кезеңі: 30 жылға дейін.

Белгіленген қолданыс кезеңі уақытында,
қолдану жөніндегі нұсқаулықтың талаптарына
сәйкес тұрақты техникалық қызмет және күтім
көрсетіледі.

30 Жөндеу бойынша
нұсқаулар

Аталған құрылғының пайдаланушылары, осы
қолдану жөніндегі нұсқаулықта сипатталған
техникалық қызмет көрсету және күтім жасау
жұмыстарын ғана орындай алады. Жөндеу

қазақ 30 Жөндеу бойынша нұсқаулар
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жұмыстарының қалған түрлерін
мамандандырылған дилерлер ғана жүзеге
асыра алады.

STIHL фирмасы техникалық қызмет көрсету
және жөндеу жұмыстарын тек қана STIHL
фирмасының сауда-агенті-маманына
тапсыруыңызға ұсыныс береді. STIHL
фирмасының мамандандырылған агенттері-
мамандары біліктілікті арттыру курстарына
үнемі қатысып тұрады және олардың иелігіне
техникалық ақпарат ұсынылады.

Жөндеген кезде, аталған моторланған
құрылғыға арналған STIHL компаниясымен
рұқсат етілген толымдаушыларды немесе
техникалық тең сипаттағы толымдаушыларды
монтаждауға болады. Жоғары сапалы
қосалқы бөлшектерді ғана қолданыңыз. Олай
болмаған жағдайларда, жазатайым
оқиғалардың орын алу қаупі немесе
құрылғының бұзылу қаупі төне алады.

STIHL фирмасы STIHL фирмасының
түпнұсқалы қосалқы бөлшектерін қолдануға
ұсыныс береді.

STIHL фирмасының түпнұсқалы қосалқы
бөлшектерін STIHL толымдаушысының нөмірі,
жазбасы { және қажет болса STlHL
K толымдаушысының белгісі (кішігірім
толымдаушыларда тек қана бір белгі бола
алады) бойынша анықтап тануға болады.

31 Кәдеге жарату
Кәдеге жарату туралы ақпаратты жергілікті
әкімшіліктен немесе мамандандырылған
STIHL дилерінен алуға болады.

Дұрыс емес кәдеге жарату денсаулыққа зиян
келтіруі және қоршаған ортаны ластауы
мүмкін.
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► STIHL өнімдерін қаптамасымен бірге
жергілікті ережелерге сәйкес қайта өңдеу
үшін тиісті жинау орнына апарыңыз.

► Тұрмыстық қоқыспен бірге лақтырмаңыз.

32 ЕО нормаларына
сәйкестік сертификаты

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
Құрастырма: Мотошалғы
Зауыттық таңбасы: STIHL
Түрі: FS 131
 FS 131 R
Сериялық нөмірі: 4180
Жұмыс көлемі: 36,3 см3

Құрылғы 2011/65/EО, 2006/42/EҚ, 2014/30/EО
және 2000/14/EҚ директиваларының тиісті
ережелерін орындау жөніндегі талаптарға сай
келеді, сонымен қатар осы нұсқа өндірілген
күні жарамды болған келесі нормаларға сай
әзірленген және дайындалған:

EN ISO 11806-1, EN 55012, EN 61000‑6‑1

Өлшенген және кепілдік берілген дыбыс
қуатының деңгейін белгілеу шарасы,
2000/14/EG директивасының V қосымшасына
сай, ISO 10884 стандартын қолдана отырып
жүзеге асырылды.

Өлшенген дыбыс қуатының деңгейі
FS 131: 109 дБ(А)
FS 131 R: 109 дБ(А)

Кепілдік берілген дыбыс қуатының деңгейі
FS 131: 111 дБ(А)
FS 131 R: 111 дБ(А)

Техникалық құжаттаманы сақтау:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Шығарылған жылы және сериялық номері
агрегатта көрсетілген.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Кеден одағының техникалық нормалары мен
талаптарының сақталуын растайтын ЕАС
сертификаттары және сәйкестік туралы
өтініштер жөніндегі ақпарат, төменде
келтірілген,

www.stihl.ru/eac

сондай-ақ STIHL компаниясының кез келген
елдегі өкілдігіне қоңырау шалу арқылы қол
жетімді, "Мейкен-жайлар" бөлімін қараңыз.

Украинаның техникалық нормативтері мен
талаптары орындалды.

33 Мекенжайлар
33.1 STIHL штаб-пәтері
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

Германия

33.2 STIHL еншілес
кәсіпорындары

РЕСЕЙ ФЕДЕРАЦИЯСЫ

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ
ООО "АНДРЕАС ШТИЛЬ МАРКЕТИНГ"
наб. Обводного канала, дом 60, литера А,
помещ. 1-Н, офис 200
192007 Санкт-Петербург, Россия
Горячая линия: +7 800 4444 180
Эл. почта: info@stihl.ru

УКРАИНА

ТОВ «Андреас Штіль»
вул. Антонова 10, с. Чайки
08135 Київська обл., Україна
Телефон: +38 044 393-35-30
Факс: +380 044 393-35-70
Гаряча лінія: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

33.3 STIHL өкілдіктері
БЕЛАРУСЬ

Представительство
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ул. К. Цеткин, 51-11a
220004 Минск, Беларусь

Горячая линия: +375 17 200 23 76

ҚАЗАҚСТАН

Представительство
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ул. Шагабутдинова, 125А, оф. 2
050026 Алматы, Казахстан
Горячая линия: +7 727 225 55 17

33.4 STIHL импорттаушылары
РЕСЕЙ ФЕДЕРАЦИЯСЫ

OOO "ШТИЛЬ ЗЮДВЕСТ"
350000, Российская Федерация,
г. Краснодар, ул. Западный обход, д. 36/1

ООО "ФЛАГМАН"
194292, Российская Федерация,
г. Санкт-Петербург, 3-ий Верхний переулок, д.
16 литер А, помещение 38

ООО "ПРОГРЕСС"
107113, Российская Федерация,
г. Москва, ул. Маленковская, д. 32, стр. 2

ООО "АРНАУ"
236006, Российская Федерация,
г. Калининград, Московский проспект, д. 253,
офис 4

ООО "ИНКОР"
610030, Российская Федерация,
г. Киров, ул. Павла Корчагина, д. 1Б

ООО "ОПТИМА"
620030, Российская Федерация,
г. Екатеринбург, ул. Карьерная д. 2,
Помещение 1

ООО "ТЕХНОТОРГ"
660112, Российская Федерация,
г. Красноярск, ул. Парашютная, д. 15

ООО "ЛЕСОТЕХНИКА"
664540, Российская Федерация,
с. Хомутово, ул. Чапаева, д. 1, оф. 39

УКРАИНА

ТОВ «Андреас Штіль»
вул. Антонова 10, с. Чайки
08135 Київська обл., Україна

БЕЛАРУСЬ

ООО «ПИЛАКОС»
ул. Тимирязева 121/4 офис 6
220020 Минск, Беларусь

қазақ 33 Мекенжайлар
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УП «Беллесэкспорт»
ул. Скрыганова 6.403
220073 Минск, Беларусь

ҚАЗАҚСТАН

ИП «ВОРОНИНА Д.И.»
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1 К данной инструкции по
эксплуатации

1.1 Условные графические обо‐
значения

Все имеющиеся на агрегате условные обо‐
значения разъясняются в данной инструкции
по эксплуатации.

В зависимости от агрегата и его оснащения
на нем могут иметься следующие условные
обозначения.

Топливный бак; топливная смесь из
бензина и моторного масла

Приведение в действие декомпрес‐
сионного клапана

Ручной топливный насос

Приведение в действие ручной
топливной помпы

Тюбик со смазкой

Направляющая для всасываемого
воздуха: эксплуатация летом

Направляющая для всасываемого
воздуха: эксплуатация зимой

Обогрев рукоятки
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1.2 Обозначение разделов тек‐
ста

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предупреждение об опасности несчастного
случая и травмы для людей а также тяжёлого
материального ущерба.

УКАЗАНИЕ

Предупреждение о возможности повреждения
устройства либо отдельных комплектующих.

1.3 Техническая разработка
Компания STIHL постоянно работает над
дальнейшими разработками всех машин и
устройств; поэтому права на все изменения
комплектации поставки по форме, технике и
оборудованию мы должны оставить за собой.

Поэтому относительно указаний и рисунков
данной инструкции по эксплуатации не могут
быть предъявлены никакие претензии.

2 Указания по технике без‐
опасности и технике
работы

При работе с данным мотоустрой‐
ством необходимо принимать спе‐
циальные меры предосторожности,
т. к. работа производится с очень
высокой частотой вращения режу‐
щего инструмента.
Перед первым вводом в эксплуата‐
цию внимательно прочесть все
руководство по применению и хра‐
нить его в надежном месте для
последующего использования.
Несоблюдение руководства по
эксплуатации может быть опасно
для жизни.

Соблюдать действующие в данной стране
правила техники безопасности, например,
профсоюзов, фондов социального страхова‐
ния, органов по охране труда и других учре‐
ждений.

Каждый, кто приступает к работе с мотоу‐
стройством впервые, должен пройти инструк‐
таж по вопросам правильного обращения с
устройством у продавца или другого специа‐
листа либо пройти специальный курс обуче‐
ния.

Несовершеннолетние лица к работе с мотоу‐
стройством не допускаются – за исключением

лиц старше 16 лет, проходящих обучение под
надзором.

Дети, животные и посторонние должны нахо‐
диться на безопасном расстоянии.

Если мотоустройство не используется, его
следует поставить так, чтобы оно не предста‐
вляло потенциальной опасности. Предохра‐
нить мотоустройство от несанкционирован‐
ного использования.

Пользователь несет ответственность за
несчастные случаи или опасности, угрожаю‐
щие другим лицам либо их имуществу.

Мотоустройство разрешается передавать или
давать напрокат только тем лицам, которые
хорошо знакомы с данной моделью и обучены
обращению с ней – обязательно приложить
руководство по эксплуатации.

Применение агрегатов, вырабатывающих
сильный шум, может быть по времени ограни‐
чено как государственными, так и местными
нормами.

Лица, работающие с мотоустройством, дол‐
жны быть отдохнувшими, здоровыми и в хоро‐
шем физическом состоянии.

Тот, кому по состоянию здоровья не следует
подвергать себя значительным физическим
нагрузкам, должен обратиться к врачу за раз‐
решением работать с данным мотоустрой‐
ством.

Только для лиц с имплантированным кардио‐
стимулятором: система зажигания данного
устройства создает незначительное электро‐
магнитное поле. Влияние электромагнитного
поля на отдельные типы кардиостимуляторов
невозможно исключить полностью. Во избе‐
жание рисков для здоровья компания STIHL
рекомендует обратиться за консультацией к
лечащему врачу и изготовителю кардиости‐
мулятора.

Запрещается работать с мотоустройством
после употребления алкоголя, лекарств, сни‐
жающих скорость реакции, или наркотиков.

Мотоустройство – в зависимости от устано‐
вленного режущего инструмента – использо‐
вать только для кошения травы, а также для
резки густой растительности, кустарников,
молодняка, кустов, небольших деревьев и
тому подобного.
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Мотоустройство не должно использоваться
для других целей – опасность несчастного
случая!

Монтировать только режущие инструменты и
принадлежности, допущенные
компанией STIHL для данного мотоустрой‐
ства либо аналогичные по своим техническим
характеристикам. С вопросами просьба обра‐
щаться к специализированному дилеру. При‐
менять только высококачественные инстру‐
менты и принадлежности. В противном слу‐
чае существует опасность несчастных слу‐
чаев или повреждения мотоустройства.

Компания STIHL рекомендует использовать
оригинальные инструменты и принадлежно‐
сти марки STIHL. Они по своим характеристи‐
кам оптимально подходят для устройства и
соответствуют требованиям пользователя.

Запрещено вносить изменения в конструкцию
устройства – это может отрицательно ска‐
заться на безопасности. Компания STIHL
исключает любую ответственность за травмы
и материальный ущерб вследствие примене‐
ния не допущенных навесных устройств.

Не применять мойку высокого давления для
очистки устройства. Сильная струя воды
может повредить детали устройства.

Защита мотоустройства не способна защи‐
тить пользователя от всех предметов (камни,
стекло, проволока и т.д.), отбрасываемых
режущим инструментом. Данные предметы
могут отскочить и попасть рикошетом в
пользователя.

2.1 Одежда и оснащение
Пользоваться одеждой и оснащением
согласно предписаниям.

Одежда должна быть практичной и
не мешать при работе. Плотно при‐
легающая одежда — комбинезон, а
не рабочий халат.
Не носить одежду, которая может
зацепиться за дерево, кустарник
или подвижные детали устройства.
Не носить также шарф, галстук и
какие-либо украшения. Длинные
волосы связать и закрепить так,
чтобы они находились поверх плеч.
Носить защитные сапоги c несколь‐
зящей рифленой подошвой и
носками со стальной вставкой.

Только при работе с косильными головками в
качестве альтернативы допускается ношение

прочной обуви с ребристой, нескользящей
подошвой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Во избежание травмирования глаз
следует носить плотно прилегаю‐
щие защитные очки в соответствии
со стандартом EN 166. Следить за
правильным положением защитных
очков.

Носить защитную маску и следить за ее плот‐
ным прилеганием. Защитная маска не явл‐
яется достаточной защитой для глаз.

Пользоваться индивидуальными средствами
для защиты слуха, например, берушами.

Носить защитную каску при прореживании, в
высоких густых зарослях и в случае опасно‐
сти травм падающими предметами.

Пользоваться прочными рабочими
перчатками из износостойкого
материала (например, из кожи).

Компания STIHL предлагает широкий ассор‐
тимент средств индивидуальной защиты.

2.2 Транспортировка мотоу‐
стройства
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Обязательно выключить двигатель.
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Носить мотоустройство подвешенным на под‐
весном ремне либо за шток в равновесном
положении.

Предохранять металлический режущий
инструмент от прикосновений с помощью
транспортной защиты, даже при транспорти‐
ровке на короткие расстояния – см. также раз‐
дел «Транспортировка устройства».

Не касаться горячих деталей
устройства и редуктора – опас‐
ность ожогов!

На транспортных средствах: предохранить
мотоустройство от опрокидывания, поврежде‐
ния и утечки топлива.

2.3 Заправка топливом
Бензин чрезвычайно легко воспла‐
меняется – держаться на безопас‐
ном расстоянии от открытого огня –
не проливать топливо – не курить.

Перед заправкой топливом выключить двига‐
тель.

Не заправлять топливом, пока двигатель не
охладится полностью – топливо может пере‐
литься – опасность пожара!

Во избежание разбрызгивания топлива откры‐
вать замок бака осторожно, чтобы избыточ‐
ное давление понижалось медленно.

Заправку производить только в хорошо про‐
ветриваемых местах. Если топливо было про‐
лито, немедленно очистить мотоустройство –
следить за тем, чтобы топливо не попало на
одежду, в противном случае одежду немед‐
ленно сменить.

После заправки топливом затянуть
по возможности до упора запорное
устройство бака.

Благодаря этому снижается опасность отвин‐
чивания замка бака из-за вибрации двигателя
и, как следствие, опасность вытекания
топлива.

Обратить внимание на негерметичность – в
случае вытекания топлива двигатель не запу‐
скать – опасность для жизни вследствие ожо‐
гов!

2.4 Перед запуском
Проверить рабочее состояние мотоустрой‐
ства – выполнить требования ответствующего
раздела руководства по эксплуатации.

– Проверить топливную систему на герметич‐
ность, особенно видимые детали, напри‐
мер, замок бака, шланговые соединения,
ручной топливный насос (только у мотоу‐
стройств с ручным топливным насосом).
При наличии утечек или повреждений дви‐
гатель не запускать – опасность пожара! До
ввода в эксплуатацию сдать устройство в
ремонт дилеру

– Комбинация режущего инструмента,
защиты, рукоятки и подвесного ремня дол‐
жна быть допущена к эксплуатации, и все
части должны быть смонтированы надле‐
жащим образом

– Кнопка останова должна нажиматься легко
– Рычаг воздушной заслонки, фиксатор

рычага акселератора и рычаг акселератора
должны перемещаться легко – рычаг аксе‐
лератора должен самостоятельно возвра‐
щаться под действием пружины в положе‐
ние холостого хода. При одновременном
нажатии на фиксатор рычага акселератора
и рычаг акселератора рычаг воздушной
заслонки должен под действием пружины
возвращаться из позиций g и < в рабо‐
чее положение F.

– Проверить плотность посадки контактного
наконечника провода зажигания – при
неплотно сидящем наконечнике возможно
искрообразование, искры могут воспламе‐
нить топливовоздушную смесь – опасность
пожара!

– Проверить режущий инструмент или навес‐
ной инструмент: правильный монтаж, про‐
чное крепление и надлежащее состояние

– Проверить защитные устройства (напри‐
мер, защиту режущего инструмента, под‐
вижного диска) на наличие повреждений и
следов износа. Поврежденные части заме‐
нить. Не эксплуатировать устройство с
поврежденной защитой или изношенным
подвижным диском (если не видны надпись
и стрелки)

– Не вносить какие-либо изменения в эле‐
менты управления и безопасности

– Рукоятки должны быть чистыми и сухими,
очищенными от масла и грязи – это важно
для надежного управления мотоустрой‐
ством

– Отрегулировать подвесной ремень и
рукоятки в соответствии с ростом. Соблю‐
дать инструкции разделов «Установка под‐
весного ремня» и «Балансировка устрой‐
ства»
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Работать с устройством разрешается только
в безопасном эксплуатационном состоянии –
Опасность несчастного случая!

При применении подвесного ремня в случае
аварии: потренироваться в быстром опуска‐
нии устройства на землю. При тренировке
не бросать устройство на землю во избежа‐
ние повреждений.

2.5 Запуск двигателя
На расстоянии не менее 3 метров от места
заправки топливом – не в закрытом помеще‐
нии.

Только на ровной поверхности, занять надеж‐
ное и устойчивое положение, прочно удержи‐
вать мотоустройство – режущий инструмент
не должен соприкасаться с какими-либо пред‐
метами или грунтом, так как при запуске
режущий инструмент может начать вра‐
щаться.

Мотоустройство обслуживается только одним
человеком – нахождение посторонних людей
в зоне радиусом до 15 метров запрещено –
также во время запуска – из-за отбрасывае‐
мых предметов – существует опасность полу‐
чения травмы!

Избегать контакта с режущим
инструментом – опасность травм!

Не запускать двигатель "с руки" –
запуск производить в соответствии
с описанием в руководстве по
эксплуатации. После отпускания
рычага акселератора режущий
инструмент продолжает вращаться
еще некоторое время – выбег по
инерции!

Проверить работу двигателя на холостом
ходу: на холостом ходу режущий инструмент
– при отпущенном рычаге акселератора –
должен находиться в неподвижном состоя‐
нии.

Легковоспламеняющиеся материалы (напри‐
мер, щепки, кору, сухую траву, топливо) дер‐
жать вдали от горячего потока отработавших
газов и от поверхности горячего глушителя –
Опасность пожара!

2.6 Как держать и вести устрой‐
ство

Мотоустройство всегда необходимо надежно
удерживать обеими руками за рукоятки.

Обязательно занять надежное и устойчивое
положение.

2.6.1 Для модификаций с двуручной
рукояткой
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Правая рука находится на рукоятке управле‐
ния, левая рука – на ручке трубчатой
рукоятки.

2.6.2 Для модификаций с круговой
рукояткой
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Для модификаций с круговой рукояткой и
круговой рукояткой с хомутом (ограничитель
шага): левая рука находится на круговой
рукоятке, а правая на рукоятке управления –
это правило действует также для левшей.

2.7 Во время работы
Обязательно занять надежное и устойчивое
положение.

При угрожающей опасности или в чрезвычай‐
ной ситуации немедленно остановить двига‐
тель – нажать кнопку останова.

15m (50ft)  

На большом расстоянии от места работы раз‐
летающиеся предметы могут стать причиной
несчастного случая, поэтому в радиусе 15 м
не должны находиться посторонние. Данное
расстояние должно соблюдаться также по
отношению к имуществу (транспортные сред‐
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ства, оконные стекла) – опасность материаль‐
ного ущерба! Опасность сохраняется даже на
расстоянии более 15 м.

Следить за безупречной работой двигателя
на холостом ходу, чтобы режущий инструмент
после отпускания рычага акселератора
больше не двигался.

Регулярно проверять и корректировать регу‐
лировку холостого хода. Если режущий
инструмент продолжает вращаться на холо‐
стом ходу, устройство следует отдать в
ремонт дилеру. Компания STIHL рекомендует
дилера STIHL.

Соблюдать осторожность при гололедице,
влажности, на снегу, на склонах, на неровной
местности и т. п. – опасность поскользнуться!

Обращать внимание на препятствия: пни,
корни – опасность споткнуться!

Работать только стоя на земле, ни в коем слу‐
чае не работать на неустойчивом основании,
на приставной лестнице или на подъемной
рабочей платформе.

При использовании средств защиты органов
слуха требуется особая внимательность и
осмотрительность, так как восприятие пред‐
упреждающих звуков (крики, звуковые сиг‐
налы и т. д.) ограничено.

Для предотвращения чрезмерного утомления
следует своевременно делать перерывы в
работе – опасность несчастного случая!

Работать спокойно и обдуманно и только при
хорошей освещенности и видимости. Рабо‐
тать осмотрительно, не подвергая опасности
других людей.

После запуска двигателя мотоу‐
стройство вырабатывает ядовитые
выхлопные газы. Эти газы могут не
иметь запаха и быть невидимыми,
а также содержать несгоревшие
углеводороды и бензол. Категори‐
чески запрещена эксплуатация
мотоустройства в закрытых или
плохо проветриваемых помеще‐
ниях – в том числе и мотоу‐
стройств, оборудованных каталити‐
ческим нейтрализатором.

При работе в канавах, впадинах или в стес‐
ненных условиях обязательно обеспечить
достаточный воздухообмен – опасность для
жизни вследствие отравления!

При возникновении тошноты, головной боли,
нарушения зрения (например, уменьшение

поля зрения), нарушения слуха, головокруже‐
ния, понижения способности концентрировать
внимание, немедленно прекратить работу –
данные симптомы могут быть вызваны, среди
прочего, повышенной концентрацией отрабо‐
тавших газов – опасность несчастного случая!

При работе с мотоустройством обеспечить по
возможности низкий уровень шума и малое
выделение отработавших газов – не оста‐
влять двигатель работать без необходимости,
давать газ только при работе.

Не курить при работе с мотоустройством и
вблизи работающего мотоустройства – опас‐
ность пожара! Из топливной системы могут
улетучиваться горючие пары бензина.

Образующиеся во время работы пыль, пары и
дым могут нанести серьезный вред здоровью.
При сильном выделении пыли или дыма
пользоваться средствами для защиты орга‐
нов дыхания.

Если мотоустройство подверглось ненадле‐
жащей нагрузке (например, воздействию
силы в результате удара или падения), то
перед дальнейшей эксплуатацией обяза‐
тельно проверить безопасное эксплуатацион‐
ное состояние устройства – см. также раздел
«Перед запуском».

Особое внимание следует обратить на герме‐
тичность топливной системы и исправность
защитных устройств. Запрещается работать с
мотоустройствами, которые не находятся в
безопасном эксплуатационном состоянии. В
сомнительных случаях обратитесь к специа‐
лизированному дилеру.

Не работать в положении запуска – в этом
положении рычага акселератора число обо‐
ротов двигателя не регулируется.

Ни в коем случае не работать без
соответствующих защитных прис‐
пособлений самого устройства и
режущего инструмента – из-за раз‐
летающихся предметов – Опас‐
ность травмирования!
Обследовать местность: твердые
предметы – камни, металлические
детали и т.п. могут быть отбро‐
шены при работе – даже на рас‐
стояние 15 м – опасность травм! –
и могут повредить режущий инстру‐
мент, а также нанести материаль‐
ный ущерб (например, припарко‐
ванным автомобилям, окнам).
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Соблюдать особую осторожность при работе
на плохо просматриваемых, густо заросших
местностях.

При кошении в высоком кустарнике, под
кустами и около живой изгороди: рабочая
высота режущего инструмента должна быть
минимум 15 см – не подвергать опасности
животных.

Прежде, чем оставить устройство, выключить
двигатель.

Проверять режущий инструмент регулярно
через короткие промежутки времени и немед‐
ленно при заметных изменениях:
– Выключить двигатель и, надежно удержи‐

вая устройство, дождаться останова режу‐
щего инструмента

– Проверить состояние и надежность крепле‐
ния, обратить внимание на трещины

– Проверить заточку ножей
– Немедленно заменять поврежденные или

затупившиеся режущие инструменты, кото‐
рые нуждаются в замене даже при незначи‐
тельных волосяных трещинах

Крепление режущего инструмента регулярно
очищать от травы и веток, – удалять засоре‐
ния в зоне режущего инструмента или
защиты.

Перед заменой режущего инструмента сле‐
дует остановить двигатель – Опасность трав‐
мирования!

Редуктор нагревается во время
работы. Не касаться редуктора –
Опасность ожогов!

Соприкосновение вращающегося режущего
инструмента с камнем или иным твердым
предметом может привести к образованию
искр, из-за которых при определенных
обстоятельствах могут загореться легко вос‐
пламеняющиеся материалы. Сухие растения
и кустарник являются легковоспламеняющи‐
мися, особенно в жаркую, сухую погоду. Если
существует опасность пожара, не использо‐
вать режущие инструменты вблизи легково‐
спламеняющихся материалов, сухих растений
и кустарника. Обязательно выяснить у компе‐
тентных органов лесного хозяйства, суще‐
ствует ли опасность пожара.

2.8 Применение косильных голо‐
вок

Защиту режущего инструмента укомплекто‐
вать навесными деталями, указанными в
руководстве по эксплуатации.

Использовать только защиту с надлежащим
образом смонтированным ножом, чтобы кос‐
ильная струна ограничивалась допустимой
длиной.

Для регулирования косильной струны на регу‐
лируемых вручную косильных головках обяза‐
тельно выключить двигатель – опасность
травм!

Ненадлежащее использование устройства со
слишком длинными косильными струнами
снижает рабочую частоту вращения двига‐
теля. Это приводит к перегреву из-за дли‐
тельного проскальзывания сцепления и к
повреждению важных функциональных ком‐
понентов (например, муфты, полимерных
деталей корпуса) – например, в результате
вращения режущего инструмента на холо‐
стом ходу – опасность травм!

2.9 Применение металлических
режущих инструментов

STIHL рекомендует использовать оригиналь‐
ные металлические режущие
инструменты STIHL. Они по своим характери‐
стикам оптимально подходят для устройства
и соответствуют требованиям пользователя.

Металлические режущие инструменты вра‐
щаются с большой скоростью. При этом воз‐
никают усилия, воздействующие как на
устройство и режущий инструмент, так и на
срезаемый материал.

Металлические режущие инструменты необ‐
ходимо регулярно затачивать согласно
инструкции по заточке.

Неравномерно заточенные режущие инстру‐
менты вызывают дисбаланс, который может
подвергать агрегат экстремальным нагрузкам
– опасность поломки!

Тупые или неправильно заточенные лезвия
могут вызвать повышенную нагрузку на
металлический режущий инструмент – опас‐
ность травм обломками деталей!

Проверять металлический режущий инстру‐
мент (например, на наличие трещин и дефор‐
мации) после каждого контакта с твердыми
предметами (например, камнями, обломками

2 Указания по технике безопасности и технике работы pyccкий

0458-432-4921-B 53



скал, металлическими деталями). Заусенцы и
другие видимые скопления материала необ‐
ходимо удалить, так как в дальнейшем во
время работы они могут в любой момент
освободиться и вылететь – Опасность трав‐
мирования!

Не использовать поврежденные или треснув‐
шие режущие инструменты и не ремонтиро‐
вать их – например, посредством сварки или
рихтовки – изменение формы (дисбаланс).

Отделившиеся частицы или осколки могут с
большой скорость попасть в рабочего либо
посторонних людей – самые тяжелые травмы!

Чтобы снизить указанные опасности, возни‐
кающие при работе с металлическим режу‐
щим инструментом, диаметр используемого
металлического режущего инструмента ни в
коем случае не должен быть слишком боль‐
шим. Он не должен быть слишком тяжелым.
Он должен быть изготовлен из материалов
достаточного качества и иметь надлежащую
геометрию (форма, толщина).

Металлический режущий инструмент, изготов‐
ленный не компанией STIHL, а сторонними
производителями, не должен отличаться по
массе, толщине и форме, а его диаметр не
должен превышать максимальный диаметр
металлического режущего инструмента для
данного мотоустройства, допущенного
компанией STIHL – Опасность травмирова‐
ния!

2.10 Вибрации
Более длительное пользование мотоустрой‐
ством может привести к вызванным вибра‐
цией нарушениям кровообращения рук (син‐
дром "белых пальцев").

Общепринятая продолжительность пользова‐
ния устройством не может быть установлена,
так как это зависит от многих факторов.

Длительность пользования устройством уве‐
личивается благодаря следующим мерам:
– защита рук (теплые перчатки);
– перерывы в работе.

Длительность пользования сокращается
вследствие:
– личного предрасположения рабочего к пло‐

хому кровообращению ( признаки: часто
холодные пальцы, зуд пальцев);

– низких наружных температур;

– больших усилий при захвате мотоустрой‐
ства (крепкий захват мешает кровообраще‐
нию).

При регулярном, длительном пользовании
мотоустройством и при повторном появлении
соответствующих симптомов (например, зуд
пальцев) рекомендуется проводить регуляр‐
ное медицинское обследование.

2.11 Ремонт и техническое обслу‐
живание

Проводить регулярно техническое обслужива‐
ние агрегата. Производить только те работы
по техобслуживанию и ремонту, которые опи‐
саны в данной инструкции по эксплуатации.
Все другие виды работ отдать на выполнение
специализированному дилеру.

Компания STIHL рекомендует поручить про‐
ведение работ по техобслуживанию и
ремонту только специализированному дилеру
STIHL. Специализированные дилеры STIHL
посещают регулярно курсы по повышению
квалификации и в их распоряжении пред‐
оставляется техническая информация.

Использовать только высококачественные
комплектующие. В противном случае суще‐
ствует опасность возникновения несчастных
случаев или повреждения агрегата. При воз‐
никновении вопросов обратиться к специали‐
зированному дилеру.

Компания STIHL рекомендует использовать
оригинальные запасные части STIHL. Данные
запчасти оптимально согласованы по своим
свойствам с агрегатом и соответствуют тре‐
бованиям пользователя.

Для ремонта, технического обслуживания и
чистки всегда останавливать двигатель и сни‐
мать штекер свечи зажигания – опасность
получения травм из-за непреднамеренного
срабатывания двигателя! – исключение: регу‐
лировка карбюратора и режима холостого
хода.

Двигатель при вытянутом контактном нако‐
нечнике свечи зажигания или при вывинчен‐
ной свече зажигания не разрешается запу‐
скать с помощью пускового устройства – опас‐
ность пожара вследствие попадания искр
зажигания вне цилиндра!

Никогда не производить техобслуживание и
не хранить агрегат вблизи открытого огня –
опасность пожара из-за возгорания топлива!
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Регулярно проверять герметичность крышки
бака.

Применять только безупречные, допущенные
компанией STIHL свечи зажигания – см."Тех‐
нические данные".

Проверить кабель зажигания (безупречная
изоляция, прочное присоединение).

Проверить безупречное состояние глушителя.

Не работать с неисправным глушителем или
без глушителя – опасность пожара! – Повре‐
ждение слуха!

Не дотрагиваться до горячего глушителя –
опасность получения ожога!

Состояние антивибрационных элементов ока‐
зывает влияние на работу агрегата при воз‐
действии вибраций – регулярно проверять
антивибрационные элементы.

2.12 Маркировка на защитных
устройствах

Стрелка на защите для режущих инструмен‐
тов указывает направление вращения режу‐
щих инструментов.

Некоторые из следующих символов нахо‐
дятся на внешней стороне защиты и указы‐
вают на допустимую комбинацию режущего
инструмента / защиты.

Защиту разрешается использовать
с косильными головками.

Защиту не разрешается использо‐
вать с косильными головками.

Защиту разрешается использовать
с режущими дисками для травы.

Защитное приспособление нельзя
использовать вместе с режущими
полотнами для травы.

Вместе с ножами для густых заро‐
слей можно использовать защит‐
ное приспособление.

Защитное устройство нельзя
использовать вместе с ножами для
молодой поросли.

Защитное устройство нельзя
использовать вместе с ножами-
измельчителями.

Защитное устройство нельзя
использовать вместе с пильными
дисками.

2.13 Подвесной ремень
Подвесной ремень входит в объем поставки
или продается в качестве специальной при‐
надлежности.
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► Использование подвесного ремня
► Мотоустройство с работающим двигателем

повесить на подвесном ремне

Режущие диски для травы и ножи для густой
поросли должны использоваться вместе с
подвесным ремнем (одноплечий ремень)!

Пильные диски с долотообразными зубьями
должны использоваться вместе с двуплече‐
вым подвесным ремнем с приспособлением
для быстрого снятия ремня!
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2.14 Косильная головка с косиль‐
ными струнами
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Для мягкой "резки" – для чистой резки также
краёв с трещинами вокруг деревьев, столбов
для изгороди – кора деревьев повреждается в
меньшей степени.

В объём поставки косильной головки входит
также листок-вкладыш. Косильную головку
оснащать косильной струной только согласно
данным в листке-вкладыше.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Косильные струны не заменять на металличе‐
скую проволоку либо трос – опасность полу‐
чения травм!

2.15 Косильная головка с поли‐
мерными ножами – STIHL
PolyCut

Для кошения открытых краев луга (без
кольев, заборов, деревьев и подобных пре‐
пятствий).

Обратить внимание на нанесенные марки‐
ровки допустимого износа!
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Если на косильной головке PolyCut одна из
маркировок нарушена в направлении вниз
(стрелка): косильную головку больше не при‐
менять и заменить новой! Опасность получе‐
ния травмы отбрасываемыми обломками
поломанного инструмента!

Обязательно соблюдать указания по техоб‐
служиванию косильной головки PolyCut!

Вместо полимерных ножей косильная головка
PolyCut может оснащаться также косильными
струнами.

В объём поставки косильной головки входит
также информационный лист. Косильную
головку оснащать полимерными ножами либо
косильными струнами только согласно дан‐
ным информационных листов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не использовать металлическую проволку
либо жгут вместо косильной струны – опас‐
ность получения травмы!

2.16 Опасность отдачи при приме‐
нении металлических режу‐
щих инструментов

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При применении металлического
режущего инструмента существует
опасность отдачи, если инструмент
натолкнется на твердые препят‐
ствия (ствол дерева, ветка, пень,
камень или т.п.). При отдаче
устройство отбрасывается назад –
против направления вращения
инструмента.

pyccкий 2 Указания по технике безопасности и технике работы
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Повышенная опасность отдачи возникает,
если инструмент наталкивается на препят‐
ствие в темном секторе.

2.17 Режущее полотно для травы
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Только для трав и сорняков. – Устройство
ведите подобно косе.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Злоупотребление может привести к повре‐
ждению режущего полотна для травы. – Опас‐
ность травмы отбрасываемыми предметами!

Режущее полотно для травы при заметном
затуплении затачивайте согласно инструкции.

2.18 Ножи для молодой поросли
Для резки свалявшейся травы, дикорастущей
поросли и густого кустарника, для прорежива‐

ния молодых насаждений с диаметром ствола
до 2 см – не резать более толстые деревья –
опасность несчастного случая!
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При кошении травы и прореживании молодых
насаждений агрегат вести подобно косе
вплотную над землей.
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Для прореживания дикорастущей поросли и
густого кустарника нож для густой поросли
"погружать" в растение сверху – материал
резки измельчается – при этом режущий
инструмент не следует держать выше бедра.

При этой технике работы необходимо быть
чрезвычайно осмотрительным. Чем больше
расстояние от земли до режущего инстру‐
мента, тем выше опасность отбрасывания
частиц в сторону – опасность получения
травмы!

Внимание! При злоупотреблении можно
повредить нож для густой поросли – опас‐
ность получения травмы от отбрасываемых
предметов!

Для снижения опасности несчастного случая
необходимо обязательно соблюдать следую‐
щее:
– избегать контакта с камнями, металличе‐

скими предметами либо подобным
– не резать древесину либо кустарник диа‐

метр которых превышает 2 см – для более
большого диаметра использовать пильное
полотно с долотообразными зубьями

2 Указания по технике безопасности и технике работы pyccкий
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– нож для густой поросли следует регулярно
проверять на предмет наличия поврежде‐
ний – повреждённый нож для густой поро‐
сли больше не использовать

– Нож для густой поросли регулярно затачи‐
вать (если он заметно затупился) согласно
предписанию – если требуется – сбаланси‐
ровать (компания STIHL рекомендует спе‐
циализированного дилера STIHL)

2.19 Пильное полотно
Для резки кустарника и деревьев с диаметром
ствола до 4 см.

Наилучшая производительность резки дости‐
гается при полном газе и равномерном давле‐
нии при подаче.

Пильные полотна применять только с упором,
соответствующим диаметру режущего инстру‐
мента.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Избегать контакта пильного полотна с кам‐
нями и землей – опасность возникновения
трещин. Производить своевременную заточку
согласно инструкции – затупившиеся зубья
могут вызвать образование трещин и поломку
пильного полотна – опасность несчастного
случая!

При валке леса соблюдать безопасное рас‐
стояние до следующего рабочего места, как
минимум, две длины дерева.

2.19.1 Опасность отдачи
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Повышенная опасность отдачи в черном сек‐
торе: в этой зоне никогда не устанавливать
инструмент и не производить резку.

В сером секторе существует также опасность
отдачи: в этой зоне работа должна произво‐
диться опытным персоналом, обученным
методам специальной техники работы.

В белом секторе возможна легкая работа со
слабой отдачей. Инструмент устанавливать
всегда в этой зоне.

pyccкий 2 Указания по технике безопасности и технике работы

58 0458-432-4921-B



3 Допущенные комбинации режущего инструмента, защит‐
ного приспособления, рукоятки и подвесного ремня

Режущий инструмент Защита, упор Рукоятка Подвесной ремень
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3.1 Допустимые комбинации
В зависимости от режущего инструмента
выбрать из таблицы правильную комбинацию!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

По соображениям безопасности разрешается
комбинировать только режущие инструменты,
устройства защиты, рукоятки и подвесные
ремни, которые внесены в одну строку
таблицы. Другие комбинации не допускаются
– опасность несчастного случая!

3.2 Режущие инструменты
3.2.1 Косильные головки

1 STIHL SuperCut 20‑2
2 STIHL AutoCut C 26-2

3 STIHL AutoCut 25-2 / AutoCut 27-2
4 STIHL AutoCut 30-2
5 STIHL AutoCut 36-2
6 STIHL DuroCut 20‑2
7 STIHL PolyCut 18-2
8 STIHL PolyCut 20-3
9 STIHL PolyCut 28-2
10 STIHL TrimCut 32-2

3.2.2 Металлические режущие инстру‐
менты

11 Режущий диск для травы 230-2
(Ø 230 мм)

12 Режущий диск для травы 260-2
(Ø 260 мм)

13 Режущий диск для травы 230-4

3 Допущенные комбинации режущего инструмента, защитного
приспособле… pyccкий
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(Ø 230 мм)
14 Режущий диск для травы 230-8

(Ø 230 мм)
15 Режущий диск для травы 250-32

(Ø 250 мм)
16 Нож для густой поросли 250-3

(Ø 250 мм)
17 Пильный диск 200-22, долотообразный зуб

(4112), пильный диск 200-22 HP, долотоо‐
бразный зуб (4001)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Использование режущих дисков для травы,
ножей для густой поросли и пильных дисков
из неметаллических материалов не допу‐
скается.

3.3 Защита, упор
18 Защита для косильных головок
19 Защита с
20 фартуком и ножом для косильных головок
21 Защита без фартука и ножа для металли‐

ческого режущего инструмента, поз. 8 – 13
22 Упор для пильных дисков

3.4 Рукоятки
23 Круговая рукоятка
24 Круговая рукоятка с
25 Хомут (ограничитель шага)
26 Двуручная рукоятка

3.5 Подвесные ремни
27 Возможно использование одноплечего

ремня
28 Необходимо использование одноплечего

ремня
29 Возможно использование двуплечного

ремня
30 Необходимо использование двуплечевого

подвесного ремня

4 Допущенные навесные
инструменты

На базовом мотоустройстве можно монтиро‐
вать следующие навесные инструменты
STIHL.

Навесной инструмент Назначение
BF Почвенная фреза
HL 145° 1) Кусторез
HT 1) Высоторез
RG 3) Полольник
SP 1) 2) Специальное уборочное

устройство

5 Монтаж двухручной
рукоятки

5.1 Монтаж двуручной рукоятки с
поворотной опорой

При поставке поворотная опора рукоятки уже
смонтирована на штоке. Для монтажа трубча‐
той рукоятки необходимо демонтировать
зажимные обоймы.

5.1.1 Демонтаж зажимных обойм

1) Не подходит для устройств с двуручной рукояткой

2) Использовать поставляемую вместе с устройством шланговую рукоятку

3) для устройств с круговой рукояткой использовать скобу (ограничитель шага)

pyccкий 4 Допущенные навесные инструменты
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► Удерживать нижнюю (1) и верхнюю (2)
зажимную обойму

► Вывернуть верстачный винт (3) – после
выкручивания верстачного винта детали не
закреплены и разъединяются посредством
двух пружин (4, 5)!

► Извлечь верстачный винт – шайба (6)
остается на верстачном винте

► Разъединить зажимные обоймы – пру‐
жины (4, 5) остаются в нижней зажимной
обойме!

5.1.2 Крепление трубчатой рукоятки
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► Вставить трубчатую рукоятку (7) в нижнюю
зажимную обойму (1) так, чтобы
расстояние (A) не превышало 15 см (6 дюй‐
мов)

► Установить верхнюю зажимную обойму и
держать обе обоймы вместе

► Вставить верстачный винт до упора через
обе обоймы – удерживать и закрепить все
детали
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► Установить на опору рукоятки (8) все закре‐
пленные детали с верстачным винтом,
обращенным к двигателю

► Вставить верстачный винт в опору рукоятки
до упора и затем ввернуть, не затягивая

► Выровнять трубчатую рукоятку поперек
штока – проверить размер (А)

► Затянуть верстачный винт

5 Монтаж двухручной рукоятки pyccкий
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5.1.3 Монтаж рукоятки управления
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► Выкрутить болт (9) – гайка (11) остаётся в
рукоятке управления

► Насадить рукоятку управления вместе с
рычагом акселератора (12), указывающим в
направлении редуктора, на трубчатую
рукоятку (7) так, чтобы совпали отвер‐
стия (13)

► Ввинтить и затянуть винт (9)

5.1.4 Крепление тросика акселератора

УКАЗАНИЕ

Не перегибать или не укладывать с малыми
радиуса изгиба тросик акселератора – рычаг
акселератора должен оставаться легко под‐
вижным!
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► Установить держатель тросика акселера‐
тора (15) и тросик акселератора (14) на
штоке

► Сжать держатель тросика акселера‐
тора (15). Держатель тросика акселера‐
тора (15) фиксируется со щелчком

5.1.5 Регулировка тросика акселератора
► Проверить, правильно ли отрегулирован

тросик акселератора – см. раздел «Регули‐
ровка тросика акселератора»

pyccкий 5 Монтаж двухручной рукоятки
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5.1.6 Откинуть трубчатую рукоятку ...

в положение транспортировки

3

7

90°

00
00

-G
X

X
-0

51
3-

A
1 

► Ослабить верстачный винт (3) и выворачи‐
вать, пока трубчатая рукоятка (7) не осво‐
бодится для поворота

► Повернуть трубчатую рукоятку на 90° про‐
тив часовой стрелки, а затем откинуть ее
вниз

► Затянуть верстачный винт (3)

в рабочее положение
► Повернуть или сместить по часовой

стрелке трубчатую рукоятку в порядке,
обратном вышеописанному

6 Монтаж круговой
рукоятки

6.1 Монтировать круговую
рукоятку с хомутиком
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► Четырёхгранные гайки (1) ввести в хому‐
тик (2) – совместить отверстия
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► хомутик (3) вложить в круговую рукоятку (4)
и вместе одеть на шток (5)

► установить хомутик (6)
► Установить хомутик (2) – соблюдать поло‐

жение!
► Отверстия привести к кожуху
► Болты (7) вставить в отверстия – и завин‐

тить в хомутик до прилегания
► Далее как в разделе "Крепление круговой

рукоятки"

6.2 Круговую рукоятку смонтиро‐
вать без хомутика
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► хомутик (3) вложить в круговую рукоятку (4)
и вместе одеть на шток (5)

► установить хомутик (6)
► Отверстия привести к кожуху
► Шайбу (8) насадить на болт (7) и его снова

вставить в отверстие, сверху навинтить
четырехгранную гайку (1) – до прилегания

► Далее как в разделе "Крепление круговой
рукоятки"

6.3 Крепление круговой рукоятки
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Путем изменения расстояния (А) круговая
рукоятка может быть установлена в положе‐
ние, наиболее удобное для пользователя и
варианта применения.

Рекомендация: расстояние (A) около 20 см
(8 дюймов)
► Круговую рукоятку сместить в требуемую

позицию
► Выровнять круговую рукоятку (4)
► Затянуть болты настолько плотно, чтобы

круговая рукоятка больше не проворачива‐
лась вокруг штока – если нет хомутика: при
необходимости законтрить гайки

Втулка (9 имеется) в наличии в зависимости
от страны назначения и должна находиться
между круговой рукояткой и рукояткой упра‐
вления.

7 Регулирование тросика
управления дроссельной
заслонкой

После монтажа агрегата или после продолжи‐
тельной эксплуатации может понадобиться
корректировка регулировки тросика газа.

Тросик газа следует регулировать только на
полностью смонтированном агрегате.

pyccкий 7 Регулирование тросика управления дроссельной заслонкой
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► Рычаг газа установить в положение пол‐
ного газа

► Болт в рычаге газа осторожно повернуть по
направлению стрелки до первого сопроти‐
вления. Затем ещё на пол-оборота в том же
направлении

8 Монтаж несущей про‐
ушины

8.1 Пластмассовая конструкция
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Положение несущей петли см. "Важные ком‐
плектующие".
► Положить несущую петлю (1) на шток и

насадить ее на шток
► Вставить гайку M5 в шестигранное крепле‐

ние несущей петли
► Закрутить болт M5x14
► Выровнять подъёмную проушину
► Затянуть болт

9 Монтаж защиты
9.1 Монтаж защиты
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1 Защита для косильных инструментов
2 Защита для косильных головок

Элементы защиты (1) и (2) крепятся на редук‐
торе одинаково.
► Защиту уложить на редуктор
► Ввинтить болты (3) и плотно затянуть
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9.2 Монтаж фартука и ножа

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность травмирования отбрасываемыми
предметами и вследствие контакта с режу‐
щим инструментом. При использовании кос‐
ильных головок на защиту (1) обязательно
монтируются фартук и нож.

9.3 Монтаж фартука
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► Вставить планку защиты в направляющий
паз фартука до фиксации

9.4 Снять фартук

1.2.
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► Вдавить дорн в отверстие в фартуке и с его
помощью одновременно сдвинуть фартук
немного левее

► Полностью снять фартук с защиты

9.5 Монтаж ножа
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► Вставить нож в направляющий паз на фар‐
туке

► Ввернуть и затянуть винт

9.6 Монтаж упора
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность травмирования отбрасываемыми
предметами и вследствие контакта с режу‐
щим инструментом. Упор (6) обязательно
устанавливается при использовании пильных
дисков.
► Установить упор (6) на фланце редуктора
► Ввернуть и затянуть винты (7)

10 Монтаж режущего
инструмента

10.1 Отложить мотоустройство
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► Остановить двигатель
► Агрегат уложить таким образом, чтобы кре‐

пление для режущего инструмента было
направлено вверх

10.2 Крепежные детали для режу‐
щих инструментов

В зависимости от режущего инструмента,
который поставляется при первичном осна‐
щении нового устройства, может отличаться и
объем поставки крепежных деталей для режу‐
щего инструмента.

pyccкий 10 Монтаж режущего инструмента
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10.2.1 Объем поставки с крепежными
деталями

Возможен монтаж косильных головок и метал‐
лических режущих инструментов.
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Для этого в зависимости от исполнения режу‐
щего инструмента дополнительно требуется
гайка (3) и подвижный диск (2). Прижимной
диск (1) должен быть установлен на всех
режущих инструментах.

Детали входят в комплект деталей, поста‐
вляемый вместе с устройством и предлагае‐
мый в качестве специальных принадлежнос‐
тей.

10.2.2 Объем поставки без крепежных
деталей
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Можно монтировать только косильные
головки, которые крепятся непосредственно
на валу (2).

10.3 Блокировка вала
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Для монтажа и демонтажа режущих инстру‐
ментов вал (2) необходимо блокировать с
помощью дорна (6) или изогнутой
отвертки (6). Инструменты входят в объем
поставки, а также поставляются в качестве
специальных принадлежностей.
► Дорн (6) или изогнутую отвертку (6) вста‐

вить до упора в отверстие (7) в редукторе –
слегка нажать

► на вал, поворачивать гайку или режущий
инструмент, пока дорн не зафиксируется и
вал не будет заблокирован

10.4 Демонтаж крепежных дета‐
лей
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► Заблокировать вал (5) с помощью дорна (1)
► с помощью комбинированного ключа (2)

ослабить и отвернуть гайку (3) по часовой
стрелке (левая резьба)
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► Стянуть подвижный диск (4) с вала (5), не
снимая прижимной диск (6)

10.5 Монтаж режущего инстру‐
мента

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность травмирования отбрасываемыми
предметами и вследствие контакта с режу‐
щим инструментом. Для режущего инстру‐
мента использовать соответствующую защиту
– см. "Монтаж защитных приспособлений".

10.6 Установить косильную
головку с резьбой

Бережно хранить прилагаемый лист с техни‐
ческими характеристиками косильной
головки.
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► Установить прижимной диск (1)
► Повернуть косильную головку (3) против

часовой стрелки до прилегания к валу (4)
► Заблокировать вал (4) с помощью дорна (2)
► Затянуть косильную головку (3)

УКАЗАНИЕ

Извлечь инструмент для блокировки вала.

10.7 Демонтаж косильной головки
► Заблокировать вал (4) с помощью дорна (2)

► Повернуть по часовой стрелке и снять кос‐
ильную головку (3)

10.8 Монтаж металлических режу‐
щих инструментов

Хранить листок-вкладыш и упаковку для
металлического режущего инструмента.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Надевать защитные перчатки – опасность
травмирования острыми режущими кромками.

Всегда устанавливать только один металли‐
ческий режущий инструмент!

Правильно установить режущий инструмент
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Режущие инструменты (2, 4, 5, 6) могут быть
обращены в любом направлении – эти режу‐
щие инструменты следует регулярно перево‐
рачивать во избежание одностороннего
износа.

Режущие кромки режущего инструмента
(1, 3, 7, 8) должны быть обращены по часовой
стрелке.

Придерживаться стрелки направления враще‐
ния с внутренней стороны защиты.

pyccкий 10 Монтаж режущего инструмента

68 0458-432-4921-B



8

9

10

11

13

14

00
00
-G
XX

-0
50
2-
A0

12
► Установить прижимной диск (9)
► Положить режущий инструмент (8) на при‐

жимной диск (9)

Буртик (стрелка) должен входить в отверстие
режущего инструмента.

Закрепить режущий инструмент
► Установить подвижный диск (10)
► Заблокировать вал (11) с помощью дорна

(12)
► С помощью комбинированного ключа (14)

навернуть гайку (13) на вал против часовой
стрелки и плотно затянуть

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность травмирования отсоединившимся
режущим инструментом. Ослабившуюся гайку
следует заменить.

УКАЗАНИЕ

Извлечь инструмент для блокировки вала.

10.9 Снять металлический режу‐
щий инструмент

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Надевать защитные перчатки – опасность
травмирования острыми режущими кромками
► Заблокировать вал (11) с помощью дорна

(12)
► Ослабить гайку (13), вращая по часовой

стрелке
► Снять режущий инструмент и его крепеж‐

ные детали с редуктора – не снимать при
этом прижимной диск (9)

11 Топливо
Двигатель должен работать на топливной
смеси из бензина и моторного масла.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Избегать непосредственного контакта кожи с
топливом и вдыхания топливных паров.

11.1 STIHL MotoMix
Компания STIHL рекомендует применение
смеси STIHL MotoMix. Данная топливная
смесь не содержит бензол, свинец, имеет
высокое октановое число и всегда обеспечи‐
вает правильное соотношение компонентов
смеси.

В целях обеспечения максимального срока
службы двигателя STIHL в состав топливной
смеси STIHL MotoMix добавляется моторное
масло HP Ultra для двухтактных двигателей.

Топливная смесь MotoMix представлена не на
всех рынках сбыта.
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11.2 Приготовление топливной
смеси

УКАЗАНИЕ

Использование ненадлежащих эксплуата‐
ционных материалов или смеси с составом,
не соответствующим инструкциям, может при‐
вести к серьезным повреждениям привода.
Бензин или моторное масло более низкого
качества могут повредить двигатель, уплотни‐
тельные кольца, трубопроводы и топливный
бак.

11.2.1 Бензин

Применять только марочный бензин с мини‐
мальным октановым число 90 ROZ – этилиро‐
ванный или неэтилированный.

Бензин с долей содержания этанола
выше 10 % может вызвать перебои в работе
двигателей с карбюраторами, имеющими руч‐
ную регулировку, и поэтому не должен
использоваться для таких двигателей.

При использовании бензина с долей содержа‐
ния этанола до 27 % (E27) двигатели с
системой M-Tronic развивают полную мощ‐
ность.

11.2.2 Моторное масло

При самостоятельном смешивании топлива
разрешается использовать только моторное
масло для двухтактных двигателей STIHL или
другое высокоэффективное моторное масло
JASO FB, JASO FC, JASO FD, ISO-L-EGB,
ISO-L-EGC либо ISO-L-EGD.

Компанией STIHL предписано использовать
моторное масло для двухтактных двигателей
STIHL HP Ultra или равноценное высокоэф‐
фективное моторное масло, чтобы соблюсти
пределы допустимых выбросов в течение
срока службы устройства.

11.2.3 Соотношение компонентов смеси

у моторного масла для двухтактных
двигателей STIHL 1:50; 1:50 = 1 часть масла
+ 50 частей бензина

11.2.4 Примеры
Количество бен‐
зина

Масло STIHL для
двухтактных двигате‐
лей 1:50

Литры Литры (мл)
1 0,02 (20)
5 0,10 (100)

Количество бен‐
зина

Масло STIHL для
двухтактных двигате‐
лей 1:50

Литры Литры (мл)
10 0,20 (200)
15 0,30 (300)
20 0,40 (400)
25 0,50 (500)
► в предназначенную для топлива канистру

залить сначала моторное масло, а затем
бензин и тщательно перемешать

11.3 Хранение топливной смеси
Хранить только в предназначенных для
топлива резервуарах в безопасном, сухом и
прохладном месте, защищать от света и
солнца.

Топливная смесь стареет – запас смеси гото‐
вить только на несколько недель. Не хранить
топливную смесь более 30 дней. Под дей‐
ствием света, солнечных лучей, низких или
высоких температур топливная смесь
быстрее теряет свои эксплуатационные
характеристики.

Однако STIHL MotoMix может без проблем
храниться до 5 лет.
► Перед заправкой тщательно встряхнуть

канистру с топливной смесью

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Давление в канистре может повыситься –
открывать осторожно.
► Время от времени необходимо тщательно

очищать топливный бак и канистру

Остатки топлива и жидкость, использованную
для очистки, утилизировать согласно предпи‐
саниям и без ущерба для окружающей среды!

12 Заправка топливом
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12.1 Подготовка устройства
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► Перед заправкой топливом очистить кры‐
шку бака и прилегающую поверхность,
чтобы в бак не попала грязь

► Расположить устройство так, чтобы крышка
бака была направлена вверх

12.2 Открыть крышку бака
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► Вращать запорное устройство бака против
часовой стрелки, пока оно не снимется с
отверстия бака

► Снять крышку топливного бака

12.3 Заправка топлива
Во время заправки не разливать топливо и
бак не заполнять до краёв.

Компания STIHL рекомендует систему
заправки для топлива STIHL (специальные
принадлежности).
► Заправка топлива

12.4 Закрыть крышку бака
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► Установить запорное устройство
► Повернуть запорное устройство до упора

по часовой стрелке и затянуть вручную как
можно плотнее

13 Наложение подвесного
ремня

Вид и модификация подвесного ремня зави‐
сят от рынка сбыта.

Использование подвесного ремня – см. "Допу‐
стимые комбинации режущего инструмента,
защиты, рукоятки и подвесного ремня".

13.1 Одноплечий ремень
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► Прикрепить одноплечий ремень (1)
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► Длину ремня отрегулировать таким
образом, чтобы карабинная застежка (2)
находилась ниже правого бедра примерно
на ширину ладони

► Уравновешивание устройства – см. "Урав‐
новешивание устройства"

13.2 Двуплечный ремень
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► Установить двуплечный ремень (1) и
закрыть замочную пластину (3)

► Отрегулировать длину ремня – карабинная
застежка (2) при подвешенном мотоустрой‐
стве должна находиться ниже правого
бедра примерно на ширину ладони

► Уравновешивание устройства – см. "Урав‐
новешивание устройства"

14 Балансировка устройства
14.1 Подвесить устройство на

подвесном ремне
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Вид и модификация подвесного ремня и кара‐
бинной застежки зависят от рынка сбыта.
► Карабинную застежку (1) подсоединить к

подъемной петле (2) на штоке

14.2 Уравновешивание устрой‐
ства

Устройство уравновешивается различными
способами, в зависимости от смонтирован‐
ного режущего инструмента.

До выполнения условий, приведенных в раз‐
деле "Положения равновесия", выполнить
следующие операции:
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► Ослабить болт (1)
► Сместить несущую петлю (2)
► Слегка затянуть болт (1)
► Дать устройству уравновеситься
► Проверить положение равновесия:

Положения равновесия
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Косильные инструменты (A), например, кос‐
ильные головки, режущие диски для травы и
ножи для густой поросли
► должны слегка прилегать к земле

B

00
2B

A
03

5 
K

N

Пильные диски (B)
► должны "плавать" над землей на расстоя‐

нии около 20 см (8 дюймов)

Если положение равновесия достигнуто:
► Затянуть болт (1) на несущей петле

14.3 Отсоединить устройство от
подвесного ремня
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► Нажать на язычок карабинной застежки (1)
и извлечь из застежки несущую петлю (2)
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15 Пуск / остановка мотора
15.1 Элементы управления
15.1.1 Вариант с двуручной рукояткой
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1 Фиксатор рычага акселератора
2 Рычаг акселератора
3 Кнопка останова – с положениями для

работы и останова. Для выключения зажи‐
гания необходимо нажать кнопку останова
(…) – см. "Назначение кнопки останова и
зажигания"

15.1.2 Вариант с круговой рукояткой

2
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1 Фиксатор рычага акселератора
2 Рычаг акселератора
3 Кнопка останова – с положениями для

работы и останова. Для выключения зажи‐
гания необходимо нажать кнопку останова

(…) – см. "Назначение кнопки останова и
зажигания"

15.1.3 Назначение кнопки останова и
зажигания

При нажатии кнопки останова выключается
зажигание и останавливается двигатель.
После отпускания кнопки останова автомати‐
чески возвращается в положение работы:
после полной остановки двигателя, в положе‐
нии работы зажигание снова автоматически
включается – двигатель готов к запуску и его
можно запускать.

15.2 Запуск двигателя
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► Сжать не менее 5 раз сильфон (9) ручного
топливоподкачивающего насоса – даже
если сильфон еще заполнен топливом

► Нажать рычаг воздушной заслонки (8) и, в
зависимости от температуры двигателя,
повернуть в соответствующее положение:
g При холодном двигателе
< если двигатель прогрет – даже в том слу‐

чае, если двигатель уже работал, но еще
холодный

Рычаг воздушной заслонки должен войти.
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15.2.1 Пуск
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► Надежно установить устройство на земле:
опора на двигателе и защита для режущего
инструмента образуют опорную поверх‐
ность

► Если на режущем инструменте стоит
защита для транспортировки – снять ее

Режущий инструмент не должен касаться ни
земли, ни каких-либо предметов – опасность
несчастного случая!
► Занять устойчивое положение – возможно‐

сти: стоя, нагнувшись либо стоя на коленях
► Левой рукой крепко прижать устройство к

земле – при этом не касаться ни рычага
акселератора, ни фиксатора рычага акселе‐
ратора – большой палец находится под кор‐
пусом вентилятора

УКАЗАНИЕ

Не наступать на шток и не становиться на
него коленом!
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► Правой рукой взяться за ручку стартера
► Медленно вытянуть ручку стартера до

начала сопротивления, а затем вытянуть
быстро и с силой

УКАЗАНИЕ

Не вытягивать тросик до конца – опасность
разрыва!
► Отпускать ручку стартера не резко, а

плавно, против направления вытягивания,
чтобы пусковой тросик наматывался ровно

► Повторять пуск, пока двигатель не начнет
работать
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15.2.2 Как только начнет работать двига‐
тель
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► Нажать фиксатор рычага акселератора и
дать газ – рычаг воздушной заслонки пере‐
скакивает в рабочее положение F – после
запуска в холодном состоянии прогреть
двигатель, несколько раз изменяя нагрузку

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность травмирования вращающимся
режущим инструментом на холостом ходу.
Настроить карбюратор так, чтобы режущий
инструмент не вращался на холостом ходу –
см. "Настройка карбюратора".

Устройство готово к работе.

15.3 Остановить двигатель
► Нажать кнопку останова – двигатель оста‐

навливается – отпустить кнопку останова –
кнопка останова отпружинивает обратно

15.4 Дополнительные инструкции
по запуску

Двигатель глохнет в режиме пуска в холодном
состоянии g или при ускорении.
► Установить рычаг воздушной заслонки в

положение < – повторять пуск, пока двига‐
тель не начнет работать

Двигатель не запускается в режиме запуска в
прогретом состоянии <
► Установить рычаг воздушной заслонки в

положение g – повторять пуск, пока двига‐
тель не начнет работать

Двигатель не запускается
► Проверить, все элементы управления отре‐

гулированы правильно
► Проверить, есть ли топливо в топливном

бачке. При необходимости, заправить
топливом

► Проверить надежность посадки контактного
наконечника свечи зажигания

► Повторить запуск двигателя

Двигатель глохнет
► Рычаг воздушной заслонки установить в

положение F – пуск повторять до тех пор,
пока двигатель не начнет работать

Топливо в топливном бачке полностью изра‐
сходовано
► после заправки топливом не менее 5 раз

сжать сильфон ручного топливоподкачи‐
вающего насоса – и в том случае, если
сильфон еще заполнен топливом

► Отрегулировать рычаг воздушной заслонки
в зависимости от температуры двигателя

► Повторить запуск двигателя

16 Транспортировка устрой‐
ства

16.1 Использовать транспортную
защиту

Тип транспортной защиты зависит от типа
металлического режущего инструмента в объ‐
еме поставки мотоустройства. Транспортная
защита поставляется также как специальные
принадлежности.

16.2 Диски для стрижки
травы 230 мм

68
1B

A2
68

 K
N

pyccкий 16 Транспортировка устройства

76 0458-432-4921-B



68
1B

A2
69

 K
N

68
1B

A2
70

 K
N

68
1B

A2
72

 K
N

16.3 Нож для густой поросли
250 мм
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16.4 Диски для стрижки травы до
260 мм
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1.

2.

► Отсоединить зажимную скобу от транспорт‐
ной защиты

► Повернуть зажимную скобу наружу
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► Транспортную защиту монтировать на
режущем инструменте снизу

2. 68
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► Повернуть зажимную скобу внутрь
► Соединить зажимную скобу с транспортной

защитой

16.5 Пильные диски
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2.

► Отсоединить зажимную скобу от транспорт‐
ной защиты
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► Повернуть зажимную скобу наружу
► Установить транспортную защиту на режу‐

щий инструмент снизу, при этом следить за
тем, чтобы упор оказался в центре паза
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2.

► Повернуть зажимную скобу внутрь
► Соединить зажимную скобу с транспортной

защитой

17 Указания по эксплуата‐
ции

17.1 Первый ввод в эксплуатацию
Совершенно новое устройство (прямо с
завода) не эксплуатируйте с высокой часто‐
той вращения без нагрузки, вплоть до третьей
заправки топливного бака, с тем чтобы во
время приработки не возникали какие-либо
дополнительные нагрузки. Во время прира‐
ботки подвижные детали должны притереться
друг к другу, – в приводном механизме имеет
место повышенное сопротивление трения.
Двигатель достигает максимальную мощность
после 5 – 15 заправок топливом.

17.2 Во время работы
После продолжительной работы при полной
нагрузке двигатель оставьте работать некото‐
рое время на холостом ходу, пока большая
часть тепла не будет отведена потоком охла‐
ждающего воздуха, благодаря чему сни‐
жается нагрузка на детали привода (смстема
зажигания, карбюратор) вследствие застоя
тепла.

17.3 После работы
При перерыве в работе, дайте двигателю
остыть. Устройство с пустым топливным
баком храните до следующего применения в
сухом месте, вдали от источников воспламе‐
нения. При длительном перерыве в работе, –
см. раздел "Хранение устройства".

18 Замена воздушного
фильтра

Срок службы фильтров составляет в среднем
более одного года. Крышку фильтра не сни‐

мать и воздушный фильтр не заменять до
появления заметной потери мощности.

18.1 Если мощность двигателя
заметно падает
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► Рычаг воздушной заслонки повернуть в
положение g

► Ослабить болты (1)
► Снять крышку фильтра (2)
► Поверхность вокруг фильтра очистить от

грязи
► Вынуть фильтр (3)
► Заменить загрязненный или поврежденный

фильтр (3)
► Заменить поврежденные детали

18.2 Установить фильтр
► Вставить новый фильтр (3) в корпус

фильтра и установить крышку фильтра
► Ввинтить болты (1) и затянуть

19 Настройка карбюратора
На заводе-изготовителе карбюратор устрой‐
ства отрегулирован так, чтобы двигатель во
всех режимах работы получал топливовоз‐
душную смесь оптимального состава.

19.1 Регулировка холостого хода
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Двигатель работает на холостом ходу
► Прогревать двигатель в течение прибл.

3 мин

17 Указания по эксплуатации pyccкий

0458-432-4921-B 79



► Медленно поворачивать по часовой
стрелке упорный винт холостого хода (LA),
пока двигатель не будет работать равно‐
мерно – режущий инструмент не должен
двигаться

Режущий инструмент движется на холостом
ходу
► Упорный винт холостого хода (LA) мед‐

ленно поворачивать против часовой
стрелки, пока режущий инструмент не оста‐
новится, затем довернуть винт на 1/2 –
3/4 оборота

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если после настройки режущий инструмент
не останавливается на холостом ходу, мотоу‐
стройство следует отдать в ремонт дилеру.

20 Свеча зажигания
► При недостаточной мощности двигателя,

при плохом запуске или перебоях на холо‐
стом ходу в первую очередь следует прове‐
рить свечу зажигания.

► Замените свечу зажигания после приблизи‐
тельно 100 часов работы – при сильно
обгоревших электродах уже раньше – при‐
меняйте только допущенные фирмой STIHL
свечи зажигания с защитой от помех – см.
"Технические данные".

20.1 Снятие свечи зажигания
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► Отвернуть крышку (1)
► Снять контактный наконечник свечи зажига‐

ния (2)
► Вывернуть свечу зажигания (3)

20.2 Проверить свечу зажигания
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► Очистите загрязненную свечу зажигания
► Проверить расстояние между

электродами (A) и, если необходимо, отре‐
гулировать, значение расстояния – см. раз‐
дел "Технические характеристики"

► Устраните причины загрязнения свечи
зажигания.

Возможные причины загрязнения:
– избыток моторного масла в топливе,
– загрязненный воздушный фильтр,
– неблагоприятные условия эксплуатации.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При неплотно затянутой контактной гайке (1)
или при ее отсутствии могут возникать искры.
При проведении работ в легковоспламеняе‐
мой или взрывоопасной среде может возни‐
кнуть угроза пожара или взрыва. Люди могут
получить тяжелые травмы или понести мате‐
риальный ущерб.
► использовать свечи зажигания с помехопо‐

давляющим резистором с закрепленной
контактной гайкой

20.3 Установка свечи зажигания
► Ввернуть свечу зажигания (3)
► Затянуть свечу зажигания (3) с помощью

комбинированного ключа
► Плотно насадить на свечу зажигания нако‐

нечник провода зажигания (2)

pyccкий 20 Свеча зажигания
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► Смонтировать и закрепить винтами кры‐
шку (1)

21 Работа мотора
Если несмотря на почищенный воздушный
фильтр и правильную регулировку карбюра‐
тора работа мотора не удовлетворительная,
причина может быть также в глушителе.

Глушитель отдать на проверку относительно
наличия загрязнения (закоксованости) спе‐
циализированному дилеру!

Фирма STIHL рекомендует поручить проведе‐
ние работ по техобслуживанию и ремонту
только специализированному дилеру фирмы
STIHL.

22 Смазка передачи
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Проверять редукторную смазку через каждые
25 часов эксплуатации и при необходимости
смазывать:
► Вывернуть резьбовую пробку (1)
► Если с внутренней стороны резьбовой про‐

бки (1) не видно редукторной смазки: ввер‐
нуть тюбик (2) с редукторной смазкой STIHL
(специальная принадлежность)

► Выдавить из тюбика (2) в редуктор макси‐
мум 5 г (1/5 унции) редукторной смазки

УКАЗАНИЕ

Не заполнять редуктор смазкой полностью.
► Вывернуть тюбик (2)
► Ввернуть и плотно затянуть резьбовую про‐

бку (1)

23 Хранение устройства
При перерывах в работе от ок. 30 дней
► В хорошо проветриваемом месте слить

топливо из топливного бака и очистить бак
► Топливо утилизировать согласно предписа‐

ниям и без ущерба окружающей среде

► Если имеется ручной топливоподкачиваю‐
щий насос: минимум 5 раз нажать на руч‐
ной топливоподкачивающий насос

► Запустить двигатель и оставить его рабо‐
тать на холостом ходу, пока он не заглох‐
нет

► Снять режущий инструмент, очистить и
проверить. Обработать металлический
режущий инструмент защитным маслом.

► Тщательно очистить устройство
► Очистка воздушного фильтра
► Устройство хранить в сухом и надежном

месте – защитить от несанкционированного
использования (например, детьми)

24 Заточка металлического
режущего инструмента

► Режущие инструменты при незначительном
износе затачивать напильником (специаль‐
ные принадлежности) – при сильном износе
и зазубринах затачивать заточным устрой‐
ством или поручить заточку специализиро‐
ванному дилеру – фирма STIHL рекомен‐
дует специализированного дилера STIHL.

► Затачивать часто, но снимать мало мате‐
риала: для простого дополнительного зата‐
чивания обычно достаточно два или три
опиловочных движения.
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► Лопасти ножа (1) следует затачивать рав‐
номерно – не изменять конфигурацию тела
полотна (2)
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Дальнейшие указания по заточке находятся
на упаковке режущего инструмента. Поэтому
следует хранить упаковку.

24.1 Балансировка
► Переточка допускается приблизительно

5 раз, после этого следует проверять дис‐
баланс с помощью балансировочного
устройства (специальные принадлежности)
или поручить данную проверку специализи‐
рованному дилеру фирмы STIHL –
фирма STIHL рекомендует специализиро‐
ванного дилера STIHL.

25 Провести техническое
обслуживание косильной
головки

25.1 Отложить мотоустройство
00

2B
A

10
4 

K
N

► Остановить двигатель
► Агрегат уложить таким образом, чтобы кре‐

пление для режущего инструмента было
направлено вверх

25.2 Замена косильной струны
Перед заменой косильной струны следует
обязательно проверить износ косильной
головки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При обнаружении значительных признаков
износа заменить косильную головку в сборе.

Далее косильную струну называют просто
"струной".

В объем поставки косильной головки входит
иллюстрированная инструкция, в которой
показана замена струн. Поэтому инструкцию
для косильной головки следует бережно хра‐
нить.
► При необходимости снять косильную

головку

25.3 Регулировка косильной
струны

STIHL SuperCut

Струна регулируется автоматически, если ее
длина составляет не менее 6 см (2 1/2 дюйма)
– с помощью ножа на защите слишком длин‐
ные струны укорачиваются до оптимальной
длины.

STIHL AutoCut
► Устройство с работающим двигателем

удерживать над поверхностью газона – кос‐
ильная головка должна вращаться

► Слегка коснуться земли косильной головкой
– струна регулируется и обрезается до
оптимальной длины ножом на защите

При каждом прикосновении к земле косильная
головка регулирует струну. Поэтому во время
работы следует следить за мощностью реза
косильной головки. Если косильная головка
слишком часто касается земли, то неисполь‐
зованные части косильной струны отрезаются
у ножа.

Дополнительная регулировка происходит
лишь тогда, когда длина обоих концов струны
составляет не менее 2,5 см (1 дюйм).

STIHL TrimCut

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При дополнительной регулировке струны
вручную следует обязательно заглушить дви‐
гатель – иначе существует опасность травмы!
► Поднять вверх корпус катушки – повернуть

против часовой стрелки прибл. на 1/6 обо‐
рота – до положения фиксации – и снова
отпустить в исходное положение

► Вытянуть наружу концы струны

При необходимости повторять процесс, пока
оба конца струны не дойдут до ножа на
защите.

Одно вращательное движение от упора до
упора высвобождает около 4 см (1 1/2 дюйма)
струны.

25.4 Замена косильной струны
STIHL PolyCut

Вместо режущего ножа на косильную головку
PolyCut может также монтироваться отрезан‐
ная струна.

pyccкий 25 Провести техническое обслуживание косильной головки
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STIHL DuroCut, STIHL PolyCut

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Для заправки косильной головки вручную обя‐
зательно заглушить двигатель – иначе суще‐
ствует опасность травмы!
► Заправить в косильную головку струну

согласно прилагаемой к ней инструкции

25.5 Замена ножа
25.5.1 STIHL PolyCut

Перед заменой режущих ножей косильную
головку обязательно проверить на предмет
износа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При обнаружении значительных признаков
износа, заменить косильную головку в сборе.

Режущие ножи далее коротко называются
"ножи".

В объём поставки косильной головки входит
иллюстрированная инструкция, которая пока‐
зывает замену ножей. Поэтому инструкции
для косильной головки следует тщательно
хранить.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Для зарядки косильной головки вручную обя‐
зательно остановить двигатель – иначе суще‐
ствует опасность получения травмы!
► Демонтаж косильной головки
► Нож заменить, как это показано в инструк‐

ции с рисунками
► Смонтировать косильную головку

26 Указания по техобслуживанию и техническому уходу
Данные относятся к нормальным условиям
эксплуатации. В сложных условиях (высокая
запыленность и т.п.) и при более длительной
ежедневной работе указанные интервалы сле‐
дует соответственно сократить.

пе
ре

д 
на

ча
ло

м
 р

аб
от

ы

по
 о

ко
нч

ан
ии

 р
аб

от
ы

 и
ли

 е
же

дн
ев

но

по
сл

е 
ка

жд
ой

 з
ап

ра
вк

и 
ба

ка

еж
ен

ед
ел

ьн
о

еж
ем

ес
яч

но

еж
ег

од
но

пр
и 

не
по

ла
дк

ах

пр
и 

по
вр

еж
де

ни
и

по
 н

ео
бх

од
им

ос
ти

Машина в сборе Визуальный контроль
(состояние, герметич‐
ность)

X X

Очистить X
Заменить поврежден‐
ные детали

X X

Рукоятка управления Проверка работоспо‐
собности

X X

Воздушный фильтр Визуальный контроль X X
Заменить2)  X  

Ручной топливоподка‐
чивающий насос (если
имеется)

Проверить X         
Ремонт дилером1)        X  
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Данные относятся к нормальным условиям
эксплуатации. В сложных условиях (высокая
запыленность и т.п.) и при более длительной
ежедневной работе указанные интервалы сле‐
дует соответственно сократить.
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Всасывающая головка в
топливном баке

Проверка дилером1) X

Замена дилером1) X X X
Топливный бак Очистить X X
Карбюраторы Проверка режима

холостого хода, режу‐
щий инструмент не
должен вращаться

X X

Регулировка холостого
хода

X

Свеча зажигания Отрегулировать зазор
между электродами

X

Замена через каждые
100 часов эксплуата‐
ции

Всасывающие отвер‐
стия для охлаждающего
воздуха

Визуальный контроль X
Очистить X

Ребра цилиндра Очистка производится
дилером1)

X

Клапанный зазор В случае снижения
мощности или затруд‐
нений при запуске про‐
верить клапанный
зазор и, при необходи‐
мости, отрегулировать
у дилера1)

X X

Камера сгорания Очистка дилером1)

через каждые 150
часов эксплуатации

        X

Доступные болты и
гайки (кроме регулиро‐
вочных винтов)

Затянуть X

Противовибрационные
элементы

Проверить X X X
Замена дилером1) X

Режущие инструменты Визуальный контроль X X
Заменить X
Контроль посадки X X

Металлические режу‐
щие инструменты

Заточить X X
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Данные относятся к нормальным условиям
эксплуатации. В сложных условиях (высокая
запыленность и т.п.) и при более длительной
ежедневной работе указанные интервалы сле‐
дует соответственно сократить.
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Смазка редуктора Проверить X
Пополнить X

Наклейка с предупре‐
ждением по технике
безопасности

Заменить X

1)Компания STIHL рекомендует специализированного дилера STIHL
2)Только при заметном снижении мощности двигателя

27 Минимизация износа, а
также избежание повре‐
ждений

Соблюдение заданных величин, указанных в
данной инструкции по эксплуатации, поможет
избежать преждевременный износ и повре‐
ждение устройства.

Эксплуатация, техническое обслуживание и
хранение устройства должны осуществляться
так тщательно, как это описано в данной
инструкции по эксплуатации.

За все повреждения, которые были вызваны
несоблюдением указаний относительно тех‐
ники безопасности, работы и технического
обслуживания, ответственность несёт сам
пользователь. Это особенно актуально для
таких случаев:
– Внесение изменений в продукте, которые

не разрешены фирмой STIHL,
– Применение инструментов либо принад‐

лежностей, которые не допускаются к
использованию с данным устройством, не
подходят либо имеют низкое качество,

– Пользование устройством не по назначе‐
нию,

– Устройство было использовано для спор‐
тивных мероприятий и соревнований,

– Повреждение вследствие эксплуатации
устройства с дефектными комплектую‐
щими.

27.1 Работы по техническому
обслуживанию

Все работы, перечисленные в разделе "Ука‐
зания по техническому обслуживанию и
уходу" должны проводиться регулярно. В слу‐
чае если данные работы по техническому
обслуживанию не могут быть выполнены
самим пользователем, необходимо обрат‐
иться к специализированному дилеру.

Фирма STIHL рекомендует поручить проведе‐
ние работ по техобслуживанию и ремонту
только специализированному дилеру фирмы
STIHL. Специализированные дилеры фирмы
STIHL посещают регулярно курсы по повыше‐
нию квалификации и в их распоряжении пред‐
оставляется техническая информация.

Если данные работы не проводятся либо
выполняются не надлежащим образом, то
могут возникнуть повреждения, за которые
отвечает сам пользователь. К ним относятся,
среди прочего:
– Повреждение приводного механизма

вследствие несвоевременного или недоста‐
точного обслуживания (например, воздуш‐
ный и топливный фильтры), неправильная
настройка карбюратора или недостаточная
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очистка системы охлаждающего воздуха
(всасывающие шлицы, ребра цилиндра),

– Коррозия и другие повреждения как след‐
ствие неправильного хранения

– Повреждения устройства вследствие при‐
менения запасных частей низкого качества

27.2 Быстроизнашивающиеся
детали

Некоторые детали мотоустройства, даже при
применении их по назначению, подвержены
нормальному износу и должны своевременно
заменяться, в зависимости от вида и продол‐
жительности их использования. К ним отно‐
сятся, среди прочего:
– Режущий инструмент (все виды),
– Крепежные детали для режущего инстру‐

мента (подвижные диски, гайки и т.д.),
– Защитные приспособления для режущего

инструмента,
– Муфта,
– Фильтры (воздушный, топливный),
– Устройство запуска,
– Свеча зажигания,
– Антивибрационные элементы.

28 Важные комплектующие
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1 Замок бачка
2 Регулировочный винт карбюратора
3 Ручка стартера
4 Ручной топливоподкачивающий насос
5 Кожух
6 Глушитель
7 Опора устройства
8 Рычаг акселератора

9 Кнопка останова
10 Фиксатор рычага акселератора
11 Двуручная рукоятка
12 Опора рукоятки
13 Верстачный винт
14 Держатель тросика акселератора
15 Несущая петля
16 Рычаг воздушной заслонки
17 Крышка воздушного фильтра
18 Топливный бачок
19 Круговая рукоятка
20 Хомут (ограничитель шага, наличие в

зависимости от страны)
21 Шток
# Заводской номер

5
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1 Штанга
2 Косильная головка
3 Защита (только для косильных головок)
4 Нож (для косильной струны)
5 Защита (для всех косильных инструмен‐

тов)
6 Фартук (для косильных головок)
7 Металлический косильный инструмент
8 Пильное полотно
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9 Упор (только для пильных полотен)

Защитные очки
Защитные очки имеются в ком‐
плекте поставки.
Количество: 1 шт.

29 Технические данные
29.1 Силовой агрегат
Одноцилиндровый четырехтактный
двигатель STIHL со смазкой топливной
смесью
Объем цилиндра: 36,3 см3

Диаметр цилиндра: 43 мм
Ход поршня: 25 мм
Мощность согласно
ISO 8893:

1,4 кВт (1,9 л.с.) при
8500 1/мин

Число оборотов холо‐
стого хода:

2800 об/мин

Частота вращения, огра‐
ничиваемая регулятором
(номинальная):

9500 об/мин

Макс. частота вращения
выходного вала (крепле‐
ние режущего инстру‐
мента):

7150 об/мин

Клапанный зазор
Впускной клапан: 0,10 мм
Выпускной клапан: 0,10 мм

29.2 Система зажигания
Магнето с электронным управлением
Свеча зажигания (с защи‐
той от помех):

NGK CMR 6 H,
STIHL ZK C 10,
BOSCH USR 4AC

Зазор между электро‐
дами:

0,5 мм

29.3 Топливная система
Независимый от положения мембранный кар‐
бюратор с встроенным топливным насосом
Емкость топливного бака: 710 см3 (0,71 л)

29.4 Масса
без заправки, без режущего инструмента и
защиты
FS 131: 5,8 кг
FS 131 R: 5,5 кг

29.5 Общая длина
Без режущего инстру‐
мента:

1800 мм

29.6 Характеристика оснащения
R Круговая рукоятка

29.7 Уровни шума и вибрации
Дополнительную информацию, необходимую
для соблюдения директивы для работодате‐
лей относительно уровня вибраций 2002/44/
EС, можно найти по ссылке

www.stihl.com/vib

29.7.1 Режущий инструмент

При определении уровней шума и вибрации в
одинаковой степени учитываются параметры
холостого хода и максимальной номинальной
частоты вращения.

Уровень звукового давления Lpeq согласно
ISO 22868
с косильной головкой  
FS 131 с двуручной рукояткой: 98 дБ(A)
FS 131 R: 98 дБ(A)
с металлическим косильным
инструментом

 

FS 131 с двуручной рукояткой: 97 дБ(A)
FS 131 R с хомутом: 97 дБ(A)

Уровень звуковой мощности Lw согласно
ISO 22868
с косильной головкой  
FS 131 с двуручной рукояткой: 109 дБ(A)
FS 131 R: 109 дБ(A)
с металлическим косильным
инструментом

 

FS 131 с двуручной рукояткой: 109 дБ(A)
FS 131 R с хомутом: 109 дБ(A)

Величина вибрации ahv,eq согласно ISO 22867

с косильной головкой Рукоятка
слева

Рукоятк
а
справа

FS 131 с двуручной
рукояткой:

4,9 м/с2 4,9 м/с2

FS 131 R: 6,2 м/с2 6,2 м/с2

с металлическим кос‐
ильным инструмен‐
том

Рукоятка
слева

Рукоятк
а
справа

FS 131 с двуручной
рукояткой:

3,7 м/с2 3,4 м/с2

FS 131 R с хомутом: 5,1 м/с2 5,1 м/с2

29.8 Навесные инструменты
Уровни шума и вибрации совместимых навес‐
ных инструментов указаны в руководстве по
эксплуатации соответствующего навесного
инструмента.

Для уровня звукового давления и уровня зву‐
ковой мощности коэффициент K‑согласно
RL 2006/42/EG = 2,0 дБ(A); для значения
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уровня вибрации коэффициент K‑согласно
RL 2006/42/EG = 2,0 м/с2.

29.9 REACH
REACH обозначает постановление ЕС для
регистрации, оценки и допуска химикатов.

Информация для выполнения постановления
REACH (ЕС) № 1907/2006 см.

www.stihl.com/reach

29.10 Показатель выброса выхлоп‐
ных газов

Показатель выброса CO2, измеренный в про‐
цессе выдачи сертификата соответствия типа
изделия нормам ЕС, указан на сайте

www.stihl.com/co2

в технических данных изделия.

Показатель выброса CO2 измерен в процессе
стандартных испытаний на типичном двига‐
теле в лабораторных условиях и не является
конкретной или косвенной гарантией эксплуа‐
тационных характеристик определенного дви‐
гателя.

Использование по назначению и техническое
обслуживание в соответствии с описанием в
данной инструкции по эксплуатации обеспе‐
чивают выполнение действующих требований
по выбросу выхлопных газов. В случае изме‐
нений на двигателе разрешение на эксплуа‐
тацию теряет силу.

29.11 Установленный срок службы
Полный установленный срок службы соста‐
вляет до 30 лет.

Установленный срок службы предполагает
соответствующие и своевременные обслужи‐
вание и уход согласно руководству по
эксплуатации.

30 Указания по ремонту
Пользователи данного устройства могут осу‐
ществлять только те работы по техническому
обслуживанию и уходу, которые описаны в
данной инструкции по эксплуатации. Осталь‐
ные виды ремонтных работ могу осущест‐
влять только специализированные дилеры.

Фирма STIHL рекомендует поручить проведе‐
ние работ по техобслуживанию и ремонту
только специализированному дилеру фирмы
STIHL. Специализированные дилеры фирмы

STIHL посещают регулярно курсы по повыше‐
нию квалификации и в их распоряжении пред‐
оставляется техническая информация.

При ремонте монтировать только те комплек‐
тующие, которые допущены компанией STIHL
для данного моторизированного устройства
либо технически равноценные комплектую‐
щие. Применяйте только высококачественные
запасные части. Иначе существует опасность
возникновения несчастных случаев или
повреждения устройства.

Фирма STIHL рекомендует использовать ори‐
гинальные запасные части фирмы STIHL.

Оригинальные запасные части фирмы STlHL
можно узнать по номеру комплектующей
STlHL, по надписи { и при необходи‐
мости по обозначению комплектующей
STlHL K (на маленьких комплектующих
может быть только одно обозначение).

31 Устранение отходов
Информацию об утилизации можно получить
в местной администрации или у дилера
фирмы STIHL.

Ненадлежащая утилизация может нанести
вред здоровью и окружающей среде.

00
0B

A0
73

 K
N

► Изделия STIHL, включая упаковку, необхо‐
димо в соответствии с местными предписа‐
ниями сдать в пункт сбора вторсырья.

► Не утилизировать вместе с бытовыми отхо‐
дами.

32 Сертификат соответ‐
ствия ЕС

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
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конструкция устройства Мотокоса
производитель STIHL
тип FS 131

FS 131 R
идентификационный
серийный номер

4180

объем цилиндра: 36,3 см3

устройство соответствует положениям
директив 2011/65/EС, 2006/42/EС, 2014/30/EС
и 2000/14/EС, а также разработано и изгото‐
влено в соответствии с редакциями следую‐
щих норм, действующих на момент изготовле‐
ния:

EN ISO 11806-1, EN 55012, EN 61000‑6‑1

Установление измеренного и гарантирован‐
ного уровня звуковой мощности производи‐
лось согласно директиве 2000/14/EС,
приложение V, с использованием стандарта
ISO 10884.

Измеренный уровень звуковой мощности
FS 131: 109 дБ(A)
FS 131 R: 109 дБ(A)

Гарантированный уровень звуковой мощно‐
сти
FS 131: 111 дБ(A)
FS 131 R: 111 дБ(A)

Хранение технической документации:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Год выпуска и серийный номер указаны на
устройстве.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По доверенности.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сведения о сертификатах EAC и декларациях
соответствия, подтверждающих выполнение
технических правилах и требований Таможен‐
ного союза, представлены на сайтах

www.stihl.ru/eac

или могут быть затребованы по телефону в
соответствующем местном
представительстве STIHL, см. в разделе
«Адреса».

Технические правила и требования для Укра‐
ины выполнены.

33 Адреса
33.1 STIHL Hauptverwaltung
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

Germany

33.2 Дочерние компании STIHL
РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ
ООО "АНДРЕАС ШТИЛЬ МАРКЕТИНГ"
наб. Обводного канала, дом 60, литера А,
помещ. 1-Н, офис 200
192007 Санкт-Петербург, Россия
Горячая линия: +7 800 4444 180
Эл. почта: info@stihl.ru

УКРАИНА

ТОВ «Андреас Штіль»
вул. Антонова 10, с. Чайки
08135 Київська обл., Україна
Телефон: +38 044 393-35-30
Факс: +380 044 393-35-70
Гаряча лінія: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

33.3 Представительства STIHL
БЕЛАРУСЬ

Представительство
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ул. К. Цеткин, 51-11a
220004 Минск, Беларусь
Горячая линия: +375 17 200 23 76

КАЗАХСТАН

Представительство
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ул. Шагабутдинова, 125А, оф. 2
050026 Алматы, Казахстан
Горячая линия: +7 727 225 55 17
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33.4 Импортеры STIHL
РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ

OOO "ШТИЛЬ ЗЮДВЕСТ"
350000, Российская Федерация,
г. Краснодар, ул. Западный обход, д. 36/1

ООО "ФЛАГМАН"
194292, Российская Федерация,
г. Санкт-Петербург, 3-ий Верхний переулок, д.
16 литер А, помещение 38

ООО "ПРОГРЕСС"
107113, Российская Федерация,
г. Москва, ул. Маленковская, д. 32, стр. 2
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